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apotheosisa.
Lapunk tegnapelőtti — juliua 6-iki — ve- 

zérczikkében már megemlékeztünk arról, hogy 
a Magyar Nemzet halba atlan költője halálá­
énak félszázados ünnepét, az ö apotheosisává 
avatja a nemzeti kegyelet. Országszerte min­
denütt megtartják ez ünnepet tárgyához mél­
tóan ...Debreczen,e legmagyarabb 
város is megtartja s miután a képviaelőház- 
ban maga W 1 a s s i c s közoktatási mi­
niszter hozzácsatlakozott K á t k a i László 
képviselő e tárgyú, Julius 4-ikén tett lelkes 
indítványához — hisszük, hogy most Debre- 
czen város Petőfi-tisztelői — ski 
lenne nem az — pártkülönbség nélkül fogják 
ez ünnepélyt minél szebbé, minél kegye ele­
gebbé tenni.

Mi nem erőlködünk tovább e tekintetben 
többet, szebbet, jobbat mondani, mint ami a 
képviselőházban R á t k a y László és W 1 a s- 
s i c s ajkairól elhangzott. Azért minden to­
vábbi magyarázat nélkül ide iktatjuk ama 
nemzeti közelismerést kinyert beszédeket :

R á t k a y László : E hó 31-én lesz 60 
éve, hogy Petőfi Sándor Segesváron elvérzett. 
Petőfinek, hogy emléke el ne homályosodjék, 
már nincs arra szüksége, bogy a kegyelet 
virágot hordjon sírjához , neki már régen meg­
hódolt a halhatatlanság. De Petőfi nemcsak 
minden idők legnagyobb lírikusa, hanem a 
magyar hazaszeretetnek fenséges megnyilatko­
zása, glóriáé alakja volt a hazájáért meghaló 
bősnek és meg is halt a csatatéren, akkor, 
midőn nemzete szabadságáért, alkotmányáért 
küzdött két egyesült zsarnoki hatalom nagy 
ereje ellen. (Tetszés.) Az ő dalai mindenkor a 
hazaszeretet forrásai les nek, müvei legyenek 
azok diszkiadásban, vagy egyszerű kötésben, 
mindig diszkiadások, mert ha láttatlanul is,

ott ragyognak azon füzeteken a vércseppek, 
mint drága gyöngyök, melyeket a csatatéren 
elhullatott. Ha sorsát nézi az ember, majdnem 
arra a tudatra jut, hogy az alkotó szinte gon­
dolkodott, hogy e nagy kincset, mely nemzet­
nek adja és arra jött rá, bogy nem adhatja 
másnak, mint a magyarnak, mert egy nemzet­
nek sincs szüksége a hazaszeretet nagy érzé­
sére annyira, mint ennek a társlalanul és 
magányosan a ló nemzetnek. (Igaz 1 ügy van 1 
a szélső baloldalon.)

Egy nemzetnek sincs szüksége annyira, 
mint épen a magyarnak, melynek mintegy 
hivatása, hogy a szabadságnak örökkön küzdő, 
örökkön vérző mártírja lényén ! Most mar ha 
kérdem én, hogy az ö dalai és az ő müvei a 
hazaszeretetnek forrásai, akkor kérdem én, 
hogy minden magyar politikának és minden 
magyar nemzeti közoktatásnak mi az alphája 
és az ómegája ? Nem-e a hazaszeretet kér­
dése ? Ha pedig ez az alphája és ez az óme­
gája, akkor önként következik belőle, hogy a 
magyar törvényhozásnak ezen az emlékünne­
pen meg keil jelennie. (Helyeslés a szélsőbal­
oldalon.) Ezekből látható tehat, hogy ezen z 
60 éves évfordulón megtartandó ünnepélyen a 
magyar törvényhozásnak nemcsak meg lehet 
jelennie, hanem meg kell jelennie ; elenged­
hetetlen kötelesség, hogy a magyar törvény­
hozás es a magyar nemzet ezen az 60 éves 
évfordulón ott legyen, mert nemcsak Petőfi 
szobr ra teszi le megemlékezésének koszorú­
ját, hanem a nagy időkre i», amely nagy idők 
előidézésében neki részé volt, a mely nagy 
idők lettek a nemzetet uemzetté, a mely nagy 
időkben alakult meg a magyar parlament, a 
mely parlamentnek mi most utódai vagyunk.

Nem szándékozom részletes indítványo­
kat tenni arra nézve, hogy mi legyen a ma­
gyar törvényhozásnak kötelessége az emlék­
ünneppel szemben, mert azt hiszem, hogy úgy 
a magyar kormánynak, mint a magyar tör­
vényhozásnak és irodalomnak és magának a 
társadalomnak, vagy mondjuk ki egyszóval, a 
magyar nemzetnek együtt kell éreznie : kezet

Öt nyelv­

kén fognia. (Helyeslés a szélső baloldalon.) 
De nem száudékszom részletes indítványokat 
tenni azért sem, meri nem akarom, miuiáu 
Petőfi mindnyájunk kincse, hogy a Petőfí-kér- 
dés politikai kérdéssé tétessék. (Helyeslés.) 
Petőfi legyen mindnyájunké, a mely tisztelet­
ben, a mely szeretetben, a mely hálaérzetben 
közö lünk különbség nincs. Úgy vagyok meg­
győződve és úgy érzem, hogy nincs is reá 
szükség, mert a t. kormány tudni fogja a sa­
ját kötelességé', hogy e nagy emléknek mivel 
tartozik.

Tisztán csak egy-két goadola», egy-két 
eszmét akarok felújítani, a nemzetnek egy-két 
mulasztását akarom felemlíteni. Nemde szere­
tünk parlamenti vitáinkban Angolországra hi­
vatkozni ? Ménjünk Angolországba. Angolor- 
szág az ő halhatatlan óriásával Shakespeare 
Vilmossal szemben házat épit, hogy emlékeit 
összeszedhesse, hogyha lehetséges, minden kis 
tárgyat, mit ez a halhatatlan nagy alak érin­
tett, a mely ez által varázsossá válik, meg­
őrizhesse ; de másrészt, ha nézi, hogy az 6 
nagy fiának müveit a müveit nemzetek miként 
fordítják le, miként adják ki, miként teszik 
közkincscsé, mintegy tükörben saját dicsősé­
gét nézegeti. (Igaz I Úgy van 1 a szélső bal­
oldalon.) Magyarországon — nem vádként 
mondom — tudjuk, hogy az akadémiában van 
egy „Göthe“ szoba, tehat a német nagy író­
nak emlékeit őrzi a magyar akadémia, de ha 
ezt teszi, arra feltétlen követelmény az, hogy 
Petőfi-szoba is legyen (Élénk helyeslés a szél- 
sobaloldalon.), mert a mi á világosságot illeti, 
Petőfi felér ezzel a nagysággal (Igaz 1 Úgy 
van ! a szélsőbaloldalon.) és magyar, a mienk I

Petőfi költeményeinek a kiadási joga ed­
dig az Athenaeum részvénytársaságé volt. 60 év 
elmúltával a magyar törvények értelmében az 
felszabadult és közkincscsé lett,azonban kiadásai 
— még a legolcsóbb is — két koronán alul nin­
csenek. Az igaz, hogy könnyen hozzáférhetők 
a müveit társadalomnak, de nem a szoros ér­
telemben vett szegény népnek. A nép Petőfi 
nagy kincseiből alig élvez valamit, csak néha

Irta : Maurice Montegut.
— Öt nyelv ! kiáltott fel Gruean ur a 

csodálkozás hangján, ö öt nyelvet beszél ?
— Igen, nem számítva hozzá anyanyelvét 

a francziát. íme beszél : angolul, németül, 
spanyolul, olaszul es oroszul .... oroszul; 
érti ?

— Oroszul is ?
— Igen, oroszul, ismételte ünnepélyesen 

Pitois asszony. Nos, mit szól hozzá ?
— Ez mindent túlszárnyal, ismerte el 

Gruean ur, Ez a huszonhatodik csoda I öt 
nyelven beszélni 20 évés korban . . .

— Huszonegy éves volt tegnapelőtt, javí­
totta ki Pitois asszony. És szép, mint az 
angyalok, sőt még ezeknél is erényesebb, Péld. 
nincs pénze . . .

— Mit tud f
— Tudományát boldogult édes atyjától 

szerezte, aki hírneves philologus volt . . . 
Ettől ugyan nem lehet meggazdagodni, de még­
is becsületes mesterség.

— Bizonyosan, helyeseLe Gruean ur. De 
mégis miből él ?

— Ö és anyja, az én derék barátnőm

leánya munkájából tartják fenn magukat. 
Könyvkereskedők és újságok számára fordít s 
ez hoz válamit. De mondjuk ki valóban : ő 
nélkülözésekből él.

— Zavaros életmód, sóhajtott Gruean ur 
a ki rózsás és kövér állapotban tündökölt. 
Rossz élelmezés . . . Mindez a mit ön mon­
dott nekem, rendkívül meghatott is daczára 
ötven éveimnek, most történik meg velem elő­
ször, hogy nem látom rémképnek a házasságot. 
Egyszóval ön be mutat engem Baquet Noémi 
kisasszonynak és édes anyjának.

— ön aranyos szivü ember, mondá Pitois 
asszony, Es boldog lesz oly igaz, minthogy 
Caroline a nevem és Isteni hiszek 1

Gruean a keresztényi hit e nyiivánulása 
folytán arra érezte magát indíttatva, hogy el­
távozzék. Az üzlet meg volt kötve.

Gruean daczára ötven évének, jó színben 
volt és nagy vagyonnal birt, melyet szüleitől 
örökölt s mely az ő okos életelvei mellett 
csak nőtt és gyarapodott. Túl lévén az ifjúság 
első és második korszakán, ez az ideál nélküli 
ember úgy állott az életben, mint egy gond­
nélküli fiú.

Az egyedüllét nem ártott neki, lehet 
mert tulajdonképpen soha sem volt egyedül, a 
nappalokat ünnepélyeken a mulaságokban töl­
tötte el, az éjjeleket az aaazooyi nem kőny-

nyelmüségének szentelte. De egy deczemberi 
reggelen, felébredésekor úgy érezte, hogy a 
feje gyenge, a gyomra nehéz, a lába nem 
erős többé, lólekzése rövid, arczbőre fakó- 
szürke, szemei színtelenek, haja szürke és 
hirtelen úgy tetszett neki, hogy jobb volna 
egészségét csak egy személyre pocsékolni. 
Szüksége volna e y igazi őrzőre és ekkor 
tűnt fel neki először a házasság eszméje kivi­
hetőnek es lehetségesnek meri igy egyedül 
elkopva pusztulna el.

Kevés idő múlva, hogy Gruean ekként 
elismerte a társadalmi törvényeket, megtette 
az első lépést az által, hogy elment Pitoisné- 
boz, ehez a csodálatos asszonyhoz, ö értett 
a házassághoz. Az egész világot megakarta 
házasítani és gyakran sikerült is neki többe­
ket egyesileni.

Házi tűzhelyénél nem volt boldog, férje 
sohasem okozott neki örömet, csak azon a* 
egy napon, a mikor meghalt. E példa és a 
kellemetlen emlékek daczara is — nem múlt 
el egy nap, hogy ne prédikált volna a külön­
böző fajok és nevek egyesülése érdekében ; 
jártában, keltében dicsőségesen számitgatta az 
általa létrejön házasságokat, melyek közzül 
16 elválással, 10 öngyilkossággal, 4 őrüléssel 
végződött, csak egy maradt meg érintetlenül.
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2 DEBRECZKis 1899. Julius 8.

hallunk tőle egy-egy dalt, a mely önkécyte- 
lenül is sjkárá szökött, de ilyenkor is alig 
tudja a nőp, hogy ezek Petőfi kincsei. Ha 
milliókat tudunk áldozni fegyverekre, megvéd- 
jük a hazát ; ba milliókat tudunk befektetni 
vasutáinkba, hogy legyen kenyerünk és ipa­
runk, a mely gyümölcsözni fog, akkor higyje 
el nekem a t. közoktatásügyi miniszier ur, 
hogy nagyon jó befektetés volna, ha az allam 
olcsón kiadná Petőfi munkáit, higyje el nekem 
a t. közoktatásügyi miniszter ur, hogy ez a 
befektetés erkölcsileg és szellemileg arany 
kalászt hozna a nemzetnek. [Élénk helyeslés 
a szélső baloldalon.)

A nemzet állított a nagy költőnek szob­
rot a fővárosban is, Segesváron is. Azonkívül 
Segesváron, a barczmezőn, ott, a hol állító­
lag és köztudat szerint Petőfi sírja volna, egy 
kisebb emlek is van ; e kisebb emlék őrzésé­
ről a magánkegyelet gondoskodik, de nem a 
nemzet. És itt példát vehetünk Oroszországtól 
mely nemzetet szeretnénk a zsarnokság pé - 
fiájaként előállítani. Oroszország Skarialin ne­
vű tábornoka síremlékéhez, a ki szintén olt 
esett el, nyugdíjazott orosz katonákat állítta­
tott és ezekkel őrizteti ezt az emléket. Pe őfi 
emlékének nincs senki őrzője, hacsak néha 
néha az orosz katonák szívességből meg nem 
teszik, hogy gondozzák az 6 sírját is.

Ez az érzés, ez a gondolat, a mely erre 
a tényre a magyar szívben támad, lehet kien­
gesztelő is, de lehet arczot pirító is. (Igaz ! 
Úgy vau ! a szélső baloldalon.) Mindig bizo­
nyos fajó érzéssel nézem, midőn a világ nagy 
nemzeteinél egy-egy költőnek, nagy halha'at- 
lan dalnoknak a szobrát vagy emlékét leple­
zik le, mint siet ilyenkor a kormány, mint 
siet a közoktatásügyi miniszter, hogy megra­
gadja az alkalmat, hogy hangot adjon a nem­
zet nevében a haladásnak és hódolatnak. Ná­
lunk e részben még nem vagyunk elkényeztetve 
s igen gyakran azt kell látnunk, hogy kormá­
nyunk csak Bécsben jelenik meg. (Úgy vau ! 
a szélső baloldalon.)

Azt látjuk, hogy a hódoló koszorúkat 
oly szobrok talapzatánál teszik le, a melyek 
vagy nem érintik a nemzet érzéseit, vagy 
igen gyakran a meg-lázkodásnak a fonnyadt 
virágai. (Igaz I Úgy van I a szélső balol­
dalon.)

Nem akarom ebben a kérdésben megosz­
tani érzéseinket, nem akarok ebben a kérdés­
ben a t. kormánynak bármiféle indítványt 
tenni — a mint már interpelláczióm elején

megmondtam, — mert abban a tudatban va­
gyok, hogy a t. kormány és a t. közoktatás- 
ügyi miniszter ur fogja tudni, hogy ebben a 
kérdésben mi a teendője. Ezek a teendők áll­
hatnak az e hó 31-én tartandó emlékünnepé­
lyen a törvényhozásnak megjelenésében, il'e- 
tőleg küldöttségének megjelenéséből és állhat­
nak bizonyos mélyebbre ható es Petőfi emlé­
kevei szemben a nemzetet kötelező intézkedé­
sekből, a melyeknek kiviteléhez természete­
sen hosszabb idő, csupán csak a megindítás 
gondolata köttetnék az ötvenedik évforduló 
napjához.

Épen azért, minden részletes indítvány 
nélkül terjesztem a következő interpellácziót a 
t. közoktatásügyi miniszter úrhoz. (Halljuk ! 
Halljuk ! Olvassa.)

»Intf-rpelláczió a közoktatásügyi minisz­
ter úrhoz I

Szándékozík-e a közoktatásügyi miniszter 
ur Petőfi Sándor halálának 50 eves évfordu ója 
közeledtével a kormány nevében sürgősen elő­
terjesztést tenni az iránt, hogy a nemzet és 
törvényhozása ezen az ünnepélyen hogyan ,e- 
gyen képviselve ?

Továbbá az iránt, hogy a nemzet és tör­
vényhozása halhatatlan költője iránti háláját 
méltón miként rója le ?« (Élénk tetszés és he­
lyesles a szélső baloldalon.)

Wlaisies Gyula vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter beszede :

Azt gondolja, minden jó hazafi érzelem­
világának húrjain szólott Rátkay, midőn Pe­
tőfi halála 50-ik évfordulójának emléket feli­
dézte a ház színe előtt. Azt hiszi, hogy a mit 
ő a nagy költőknek hatásáról mondott az is 
olyan, a mi fölött nincs itt a házban senki, ki 
ellenkező véleményben volna. Mindenki tudja, 
hogy a naizy költőknek a nemzeti érzés fejlesz­
tésére minő rendkívüli hatása,van, minő kultú­
rál s evzköz ez, minő hatalmasan kell ápolnia 
ezt mindenkinek, kinek kötelessége a nemzeti 
kultúrának az ügyéi előmozdítani s így Külö­
nösen szólónak, aki ez idő szerint a kultúra 
ügyeinek hivatalos őre.

Említette Rátkay, hogy a hazaszeretet 
kell, hogy legyen a közoktatás alfája és ómegája. 
Ezt is vallja es nemc-ak vallja, de teszi is és 
teltekkel is iparkodik bebizonyítani azt, hogy 
a hazaszeretetnek át kell húzódnia az egész 
közoktatás minden ágazatában es fokozatában.

Azt is helyesli, hogy Rátkay azt mon­
dotta, hogy a Petőfi kérdést nem kell poliiikai 
kérdéssé tenni. Ez nagy hiba is volna : nem

is lehet ezt politikai kérdéssé tenni, mert 
Petőfi a nemzet egyetemének nagy költője 
Petőfi e nemzet büszkesége és dicsősége, őt I 
semmiféle párt a maga részére le nem foglal- 1 
hatja, mert Petőfi Sándor a nemzet egyeteméé 
és a nemzet egyetemének kell az ő emlékéről 
ahhoz méltóan gondoskodni. (Tetszés jobb- fi 
felől.)

Azt is mondotta Rátkay, hogy ilyen nem- I 
zeti és hazafias ünnepélyekről a kormány 1 
távol szokta magát tartani. Nem tudja, hogy 
mire vonatkozható ez, de e tekintetben őt Ej 
vád nem illetheti. Szóló megszokott ragadni 
minden ily alkalmat, hogy a kormányzatára 1 
bízott minisztérium képviselve legyen. Vagy 
maga nzokott megjelenni ilyen ünnepélyeknél 1 
és maga tartja a beszédeket, vagy pedig kiváló 
egyénekkel képviselteti magát minden neveze­
tesebb kulturális ünnepnél. (Igaz I Úgy van I a 
jobboldalon.)

Az interpelláczió két kérdésből áll. Az 1 
egyik az, hogy szándékozik-e a közoktatásügyi 
miniszter Petőfi Sándor halálának 50 éves 
évfordulója közeledtével a kormány nevében 
sürgősen elő erjesztést tenni az iránt, hogy a 1 
nemzet és törvényhozása ezen az ünnepélyen 1 
hogyan legyen képviselve.

Erre a kérdésre nézve a Ház engedőimé­
vel előterjesztését azonnal megteszi, (Halljuk | 
Halljuk I) a mennyiben kéri a Házat, engedje 
meg, hogy a Ház elnökével és a jelentkező 
képviselők soréiból álló küldöttséggel képvisel­
tesse magát a Petőfi-ünnepélyen. (Általános « 
helyeslés. Felkiáltások a szélsőbalon : És ko- ■ 
szőrűt is vigyen.) |

Hogy a helye és ideje mikor és hol lesz, 
azt majd később fogjak meghatározni és erre 
vonatkozólag a Házat a rendező-bizottság 
értesíteni fogja. (Helyesles.)

A másik kérdés az, bogy szándékozik-e 
szóló előterjesztést tenni az iránt, hogy a 
nemzet és törvényhozása halhatatlan költője s 
iránti háláját méltóan miként rója le. Erre 
nezve azt hiszi, hogy a Petőfi-Tarsaság és 
általában az irodalmi körök a leghivatotiab- 
bak annak előkészité-ére, hogy mily módozat 1 
mellett rójja le a magyar nemzet halhatatlan 
költője iránti háláját és kegyeletét. De részé­
ről kijelenti, hogy a kormány e tekintetben 
közreműködését teljes készséggel ajánlja fel. 
(Általános helyeslés.) Kéri a Hazat, hogy 
válaszát vegye tudomásul. (Általános élénk 
helyeslés.)»

tovább legnagyobb örömére a jövő boldogság 
sátrait. Megcsípte Grueant és nem bocsátotta 
ki körmei közzül. Az áldozat különben 
szelíden viselkedett és ezek a Baquet asszo­
nyok nagyon elégedettek voltak.

Gruean távozott és az utón lelkesedéssel 
ismételgette magában :

— őt nyelv I ö öt nyelvet beszél a 
francián kívül !

Két nappal később Gruean bemutatko­
zott abban a házban, ahol a boldogság vá­
rakozott reá. Baquet mamát fenségesnek, No­
émiét szenvedélyesnek találta. Ez a fiatal 
teremtés 5 egymást követő mondattal üdözölte 
öt ; a kedves vendég pedig nem is kételke 
dett a feleit, az egyiket oroszul, a másikát 
angolul, a harmadikat spanyolul mondotta és 
igy tovább, a mint azt önök is gondolhatják.

Gruean, aki sohasem volt képes érzelmeit 
a francia nyelv szabályai szerint kifejezni, 
óriási bámulattal tekintett az uj csodára és 
már is házának hírességére gondolt, a mely 
tényleg az volna, ha ez a leány az ő felesége 
lenne.

Physikai szempontból valóban nagyon 
kívánatos volt ez az Isten kegyelméből való 
Noémié ; nagy szemein hosszú szempillák, ar­
ca finom, veszedelmesen bájos és gömbölyű. 
Gruean szerelemre lobbant és az maradt a 
nemsokára megtörtént házasságig s azután is.

Időközben rendkívül meglepték őt az 
előtte ismeretesnek vélt dolgok ellentmondásai. 
Például a híres philologus papa csak egyszerű 
tolmács volt, de hát minden mesterség jó, ha 
becsülettel csinálják. Másrészt Noémié 26 éves

volt, nem pedig 21 ; Gruean könnyen meg­
vigasztalta magat, igy szólván nagy bö csen :

— A ke'.iőnk közötti évkülönb-ég nem 
méltó figyelemre.

De hát végre is Noémié Gruean asszony- 
n\á lett. Házas-águk kezdetén urát és pa­
rancsoljál meglepte, hogy mennyire megveti 
a durva élvezeteket. S e meglepetésében ké­
telkedni kezdett a saját értéke felett. Alig 
múlt el egy reggel vagy este, hogy ne örült 
volna annak, hogy megnősült, de a hiúság 
ördöge azt suttogta fülébe, hogy ez csak ak­
kor volna valódi kincs, ha fényes körben, 
vagy tiszteletben csillogtatná felesége tudomá­
nyát. De igy valóban felesleges a nagy nyel­
vészeti tudás, ha senki sem tud felőle. Ezek 
után elhatározta, hogy a télen megnyitja sza­
lonját és nyáron uiazgatm fognak azon or­
szágokban, melyeknek nyelvét Noémié be­
széli. A legelső alkalommal előhozakodott 
terveivel, melyek nem voltak minden varázs 
nélkül. Előre is őrült a szép napok mulat­
ságainak.

Kevéssel ezután Gruean szétküldte a 
meghívókat s felkérte minden egyes vendé­
gét, hogyha örömet akarnak szerezni, hozzon 
mindegyikük magával egy idegent, a nagy 
európai állaitiok képviselőjéül. És ezek után 
úgy gondolta, megtarthalja az első estélyt. 
Óriási sikere volt. Mindenféle faji és nemi 
ember összesérejleti szalonjukban s kifejez­
ték érzelmeiket Gruean asszonynak, a ki 
mosolyogva válaszolt mindegyiknek a saját 
anyanyelvén.

Égy pillantás alatt körül vették, hízeleg­

tek neki és imád ák őt az orosz hercegek, a 
lordok, a spanyol grandos, olasz grófok és a 
né net bárók.

Gruean kevőlykedve felfújta magát s igy 
gondolkozott :

— Ez itt, az én müvem l
Ünnepélyei gyakorta ismétlődtek. Az új­

ságok sokat beszéltek azokról. A nagykövetek 
is megfordultak házuknál. S ezek szerint 
Gruean asszony élete valóban szép volt. Ritka 
volt az a n*p, hogy boudoirjában ne tartóz­
kodott volna néhány előkelőbb idegen, a kik 
bevallották neki érzelmeiket, szenvedélyeiket 
angol vagy más nyelven az ujjongó Gruean 
elölt, aki egy betűt sem érlett az egészből,de 
csodálkozott a végletekig, mikor feleségét oly 
gyorsan hallotta beszélni. Lassanként Noémié 
visszaadta a látogatásokat. És végül eljött az, 
a minek elkeltett jönnie : Gruean-t »Szarvasé­
nak nevezték a világ összes nyelvein, nem 
számítva a franciát, anyanyelvéi. A cinikus 
udvarlóknak .pedig örömül szolgált az, hogy 
csinos dolgokat beszélhettek vele kölcsönös 
szerelmükről a férje előtt. Minden feltűnő 
mozdulat vagy élénk tekintet nélkül váltogat­
tak vele benső jeleket Gruean előtt, aki ke­
zeit dörzsölgette. És nyáron, mikor utazgat­
tak, uj személyekkel bar, de ugyanaz a nóta 
járta.

S addig tartott ez, mig Noémié szép 
volt, de férje soha egy pillanatra sem gya­
nakodott. Mindezek után pedig Pitots asszony­
nak igaza volt : Boldog volt és neki köszön­
hette boldogságát.

A szegény Gruean I . . .
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BELFÖLD.
Rátkay László beszámolója. Rátkay 

László, a pinczehelyi kerület függetlenségi 
párti képviselője e hó második felében tartja 
beszámolóját. — Ez alkalommal R á t h 
Endre a függetlenségi éa 49-es párt titkára 
kíséretében el fog látogatni a kerület nagyobb 
községeibe.

Elhunyt képviselő. Dicső-Szent-Már- 
toaból érkezett tudósítás szerint gróf Horváth 
Toldy Lajos a képviselőháznak 1883 óta volt 
t, gjae lhunyt. B. Podmauiczky Frigye*» szabadéi 
Yüpárt nevében rószvettaviratott intézett az 
elhunyt özvegyéhez s egyul al felkérte Kis-Kü- 
küllő megye főispánját, hogy a párt nevében 
á ra.ataira koszorú- helyezzen.

A Vaskapu-illetékek. Bécsi lapból le­
het tudnunk, hogy a Vaskapu-ille'ékekre vo­
natkozó rendelet a legközelebbi napokban meg 
fog jelenni. A magyar kormány úgy a hajó­
zási rendet, mint az i'leteki tarifát kiadja. A 
tarifamagasságán az eredeti 
javaslattal szemben nem történt 
változás, — de az illetékek, besze­
dési rendszerében némi változás lesz, még 
pedig a külügyi hivatalnak a kívánságához 
képest.

Amerikai magyar munkások kérvé­
nye. A newyorki magyar munkások pártelnök­
sége kérvényt intézett SzéllKálman 
miniszterelnökhöz s arra kéri, hogy valósítsa 
meg a munkás osziály régi óhaját I az álta­
lános szavazati jog behozatalát. A kérvényben 
felemlítik a munkások, hogy örömmel fogadták 
azt a hirt, hogy az uj miniszterelnök a tör­
vény, jog és igazság nevében akarja kormá­
nyozni Magyarországot. Mintegy 20.000-en 
Ígéretet tesznek, hogy ba a miniszterelnök 
kérelmüket téljesiti, akkor ők visszatérnek 
hazájukba.

Tissa László bűnügye. Drill Béla vizs­
gálóbíró az isaszeghi honvédszobor pénzeinek 
elsikkasztása miatt Tisza László ellen tett 
bünfenyitő feljelentés tárgyában a vizsgálatot 
Tisza Lászlónak és még egy kihallgatott félnek 
a kihallgatásával megszakította. A kihallgatá­
sok után ugyanis oly mozzanat jött közbe, a 
mely miatt a vizsgálóbírónak az iratokat 
legott át kellett tennie akit-, 
ügyészséghez. Az iratok tehát most 
ismét dr. G e g u ss kir. főügyészhelyetesnél 
vannak s D r i I 1 Béla vizsgáló biró csak 
azoknek vissza érkezése után folyta'ja majd a 
kihallgatásokat.

Mérgezéssel vádolt uevelőnó. A be­
regszászi kir törvényszék a felmerült súlyos 
gyanuokok alapján letartóztatta Heincz Laurát 
a kit a grf Hadik-gyermekek megmérgezésével 
vádolnak. Ez megfellebbezte a törvényszék 
letartóztató végzését. A kassai kir. Ítélőtábla 
most foglalkozott fellebbezésével s beható ta­
nácskozás után megerősi tette a tör­
vényszék letartóztatást kimondó végzését. — 
M a I o n y a i vizsgálóbíró még mindig gyűjti 
az adatokat s reméli, hogy hamirosah teljes 
sikerrel befejezheti a vizsgálatot,

A* adóemelés, A nagyváradi közigazg. 
bizottság ülésén is nagy hullámokat veri a 
mértéktelen adóemelés miatt való izgatottság. 
Az ülésen ugyai.is szón egre került Némethi 
Károlynak, az adókivető bizottság elnökének 
a lemondása, melyet Németi azért adóit be, 
mert a helyettes pénzügyigszgató levelet irt 
neki, melyben kifogásolja, hogy az adózók 
védelmére kél. Az ebben az ügyben történt 
interpellácsióra, mely kifejtette, hogy a tör­
vény még a miniszternek sem ad jogot, hogy 
a* adókivetési elnököt feladatára figyelmeztes- 
»e, vagy tőle megbízását megvonja — Pap p 
pénzügyigazgató azzal felelt, hogy helyteleníti 
a helyette» pénzügyigazgató levelét és kéti 
Némethit, maradjon meg állásában, az időket 
nem emelni, caák arányosítani akartak. E 
valaki és több bizottsági tág kérelmére N é- 
m e t b i kijelentette, hogy viésza vonja 
lémondását.

Szent István terem » királyi palotá­
ban. A budai várban épülő uj királyi palota 
legszebb terme a Szent Istváh-terem lesz, a 
melyét as Árpád-házbeli királyok emlékéftek

szenteltek. A terem teljes berendezései magyar 
művészek és iparosok állítják elő. Legértékesebb 
disze tizenkét falfestmény lesz. A falakat 
tölgyfa-burkolat fogja födni, melybe a majoli­
kába égetett festményeket beleillesztik. A képek 
színes kartonjait Roskovics Ignácz hír­
neves festőművészünk készíti. A falfestmények 
— a melyek az Árpád-ház legkiválóbb sarja- 
dékait ábrázolják —• a következők: Szent 
István koronázása, Syent István a keresztény- 
vallást hirdeti, — Szent Imre herczeg, I. Béla, 
Szent László, Könyves Kálmán, HI. Bela, II. 
Endre, Szent Erzsébet, IV. Béla, Szent Margit 
és III* Endre. Roskovics alapos tanulmányozás 
után fogott munkájához. Régiségeink, leleteink 
regi kódexek felhasználásával nagy szorgalom­
mal Állította össze az Árpád-házbeli királyok 
kosztümjeit. Ily mélyreha'ó előkészültséggel 
Árpád-házi királyainkat még nem ábrázolták. 
Úgy véljük, hogy Roskovicsnak sikerült fára­
dozásai arán megállapítani áz Árpád-ház 
királyainak ruházatát és igy festményei egyúttal 
becses történelmi kulforrast is képviselnek. 
Az egyes képeket a Zsolnay-féle majolikagyár 
viszi át a majolikába, tnig a fariak burkolatait 
a Thék Endre gyára állítja elő.

A parlamenti szünidő már habár még 
lesz egy képviselőházi ütés, tényleg beállott, 
mert a legtöbb képviselő már elhagyta a fő­
várost. A miniszterek a főrendiházi tárgyalá­
sig még együtt maradnak Budapesten, csupán 
báró Fejérváry Géza ment már Karl- 
sbadba. Széli Kálmán julius bó 20. után 
megy el Rátóira, de onnan időközönként 
visszatér a fővárosba halaszthatatlan ügyek 
elintézésére. W I a s s i c s Gyula a jövő héten 
kezdi meg szabadságát, melynek egyik rósz t 
Fenyőházán, másik részét pedig Sylt-szigeten 
tölti el. Hegedűs Sándor aug. ho 1 jén 
Oíztendebe megy. — Lukács László és 
Darányi Ignácz csak később akarják 
szabadságidejüket igénybe venni. P e r c z e I 
Dezső, a képviselőház elnöke Christianiába 
megy. Szilagyi Dezső es Horánszky 
Nándor Karlsbadba, Kossuth Ferencz pedig 
Nápolyba megy. Ezt a testvérszeretet és 
hála érzete is, hogy Olaszország sokáig adott 
neki hazát — vonja az olasz ég alá.

KÜLFÖLD,
Védő ügyvédek találkozása Dreyfoa- 

nál. Tudvalevőleg Dreyfusl szabad látogatni 
hozzátartozóinak. Mindenek fölött fontos 
látogatások közt ügyvédeivel történt első ta­
lálkozása.

Demange és Labori hétfőn reggel 9 óra­
kor ültek kocsiba, — hogy börtöné­
ben meglátogassák védeoczöket, Először Luca* 
tábornokhoz híjtattak, hol udvariassági láto­
gatást tettek, mely azonban alig tartott pár 
perczig, azatan Csrriére parancsnokot, a ha- 
diiörvényszék elnökét keresték fel, kinél há­
romnegyed óra hosszat időztek. Azt akarták 
megtudni, hogy Carriére mikorra tervezi a 
tárgyalási, de eredményt nem értek, mert a 
parancsnok még maga sem tudta, hogy mikor 
végezhet az előkészületekkel.

Carriértőla két ügyvéd a börtönbe ment, 
hol nyomban bebocsatották őket Dryfus czelIá­
jába. ügy Laborinak és Demangenak, mint 
segédeiknek engedélyük van, hogy napjában 
akkor és annyiszor keressék fel Dreyfusl, a 
hogy nekik tetszik.

A találkozás nagyon megható volt. Drey­
fus és Demange egymás nyakába borultak. 
»Sirtunk — mondta ei később Demange — 
de úgy, a hogy férfiak sírnak."

— Azt hittem — mondta továbbá De­
mange — hogy egy lehangolt beteget fogok 
látni és íme férfit találtam.

Mialatt Demange Dreyfusl Ügyének állá­
sáról igyekezett felvilágosítani, belépett egy 
százados, a ki a semmitősték Ítéletét hozta 
Dfoyfus számára. Miután a százados kiment, 
Demange és Labori ezt az ítéletet magyaráz­
ták Dreyfusnak, a ki közbevevetett kérdései­
vel megmutatta, hogy szellemi épségbeú sem­
mit sem sienvedett.

Az eszélyes Mlkádé. Az idegen hatal­
makkal kötött szerződések hatálybalépte ál­
lalmiból a császár reodeletet adott ki, mely 
meghagyja a népnek, hogy a külföldiekkel 
való érintkezésben udvariasságot és tapinta­
tot tariueitsanak. Hasonló utasítást adtak a 
kormány tagjai Összes hivatalnokainak.

Merénylet Szerbiában.
A Délszláv államocskák meglepetésekkel 

szolgálnak a nagyobb és konszolidáltabb álla­
moknak. Azt bizonyítják be, hogy náloít a 
fejedelmek, királyok nem igen érezhetik ma­
gokat biztonságban kedvelt népük között. A 
bolgár fejedelem detrónizálása ugyan nem bi­
zonyult valónak, de a Milán ex király elleni 
merénylet hamar követ e a másikat, nehogy 
a világ tévedésbe essék a délszláv csendélet, 
valósága felől.

Milán király este egy negyed hót 
órakor Lukin hadsegéd kíséretében ud­
vart fogaton a Várból a királyi palotába visz- 
s/akocsizott, egy ember revolvermerényletet 
követett el a király ellen. A merénylet a 
Mihály-utcza sarkán, Barlovácz nagykereskedő 
üzlete előtt, a város egyik legélénkebb pont­
ján történt. A merénylő, erős testalkatú em­
ber, négyszer rálőtt az exkirályra, de nem tag 
lál'a el. Lukics hadsegéd, a ki frávetette ma 
gát a merénylőre, bogy kiragadja kezéből a 
revolvert, balkezén könnyen megsebesült. A 
merénylő á litólag egy elbocsátott tűzoltó, a 
ki lakatosmesterséget is tanult. Személyazo­
nossága még nincs megállapítva. A merénylet 
után Milán király azt parancsolta Lukics had­
segédnek, hogy az udvari kocsin térjen visz- 
sza a palotába; a király maga bement Barlo­
vácz üzletébe és megvárta, mig egy bérkocsit 
hoztak. Időközben óriási néptömeg, köztük 
sok tiszt és hivatalnok, gyűlt össze a me­
rénylet színhelyén ; a tömeg viharos óváczi- 
okban részesítette Milánt. Mikor Milán király 
beszállt a bérkocsiba, megemelte sapkáját és 
hangosan mondta:

-r- Sértetlen vagyok, Isten megol’al- 
mazoit.

Azu'án egy főrangú tiszt kíséretében a 
palotába hajtatott. A merénylő el akart me­
nekülni és egy lejtős utczán át lerohant a 
Szávához. Egy csendőr üldözőbe vette es rá­
lőtt s nyakan könnyen megsebesítette a me­
rénylőt. Ez eldobta revolverét éa kalapját és 
belevetette magat a folyóba, de hajósember k 
kihúzták és átadták a csendőröknek, a kik 
megkötözték és bérkocsin a rendőrfőnökség­
hez vit'ék. Belgrádban a merénylet nagy iz­
gatottságot keltett; mármost me.állapithatónk 
látszik, hogy nem politikai merénylet forog 
fenn. (?)A rendőrfőnök azonnal a királyi palo­
tába hajtatott, hol Milán királynál tisztelgett, 
azután a rendőrség épületébe tért vissza, hol 
ki fogja hallgatni a merénylőt. Sándor király 
a merénylet idejében a Száva fürdőben volt, 
visszatértekor a lakosság zajos és rokonszen­
ves tüntoiésekben részesítette.

Milán király teljés bátorságot tanúsított 
a merénylet folyamán és után. A merénylet 
után a néphez a következő szavakéi iiitézte ; 
A radikális párt és Pas- 
sics az okozója a merény­
ié t n e k. A merényiét daczára is mindig 
teljesíteni fogom kötelességemet a k i r á 1 y 
é s h a z a i r A n I.

Egyébiránt Milán az eshetőségekre elké­
szülve jár ki. Sodrony ingat visel, ami most 
csakugyan is megmentette s revolverrel jól 
el van látva. *

A merénylő b o s n y á k ember, a 
neve Knezevics Gjura. Valamikor tűzoltó volt 
Belgrádban és az utóbbi időben Bukarestben 
tartózkodott.

A vizsgálat megállapította, hogy bűn­
társai vannak és hogy Milán 
elleoségeinekvolt íten- 
köze. A merénylőt nem lőtték meg az ül­
döző csendőrök, a mint tegnap jelentették, 
hanem ő kísérlett meg revolverlő véssél ön­
gyilkosságot és hogy ez nem sikerült, a Szá­
vába ugrott, a honnan azonban kihúzták, 
Milán királyt egy golyó a hátán súrolta és
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könnyen megsebcs tette, hadsegéde Lukies 
Őrnagy pedig a karján és a kezén kapott két 
lövési sebet.

Súlyos gyanuokok alapján 14 radikálist, 
a kik a régebbi radikális központi bizottság 
tagjai voltak, ma letartóztattak, köztüs Tausa- 
novics Koszia volt minisztert, Zsifkovics 
Ljuba ügyvéd-t, az Odjek czimü radikális lap 
tulajdonosát, Protics Sztóján volt miniszteri 
felügyelőt, Nikolics Vlajkó nyugalmazott vezér­
őrnagyot és másokat. Pasics meg szabadlábon 
van, azonban rendőri felügyelet alá helyezték. 
Tegnap es'e a metropolita, az összes minisz­
terek, az állami méltóságok és a diplomacziai 
kar összes tagjai megjelentek Milán királynál, 
hogy üdvözöljék megmenekülése alkalmából.

Lukics őrnagyot, a megsebesült hadse­
gédet vezérőrnagya nevezték ki és a Milos- 
renddel tüntették ki.

Az éjjel letartóztatottak közt olt van az 
Odjek radikális lap szerkesztőségének egész 
személyzete, továbbá lile főpap és mások. 
Belgrádban teljes nyugalom uralkodik és nagy 
az elkeseredés a gyalázatos merénylet miatt, 
Az ország belsejében való elfogató sokról sem­
mit sem hallani.

A vallatás eredményét szigorúan titkolja 
a rendőrség, mert azt hiszi, hogy a pár nap 
előtt íöifedett összeesküvés szálai birtokába 
jutott.

A kormány ugyanis azt hiszi, hogy egy 
Montenegróból kiinduló 
összeesküvésről vanszó.
A múlt héten ReszicsésCrnogo- 
r a r c z nevezetű montenegróiakat — a kik 
már több év óla laknak Szerbiában — azon 
határozott gyanú miatt fogtak el, hogy Mon­
tenegróval állandóan összeköttetésben állanak 
s a királyi család ellen összeesküdlek Az 
összeesküvésbe belevonták 0 y u r i c s Mi­
lán uziczai esperest is, a ki Ourenovics elle­
ne? érzelmeiről már régen ismeretes. Reszics 
és Gyurics tagadnak, ellenben Cmugoracz 
bevallotta, hogy Gyurics esperessel legutóbb 
tárgyalt s hogy esetlegesmerény- 
létről is beszéltek. Gyurics 
pópát ennek következtében szintén letar­
tóztatták.

Pár napra rá az összes Szerbiában al­
kalmazásban vo't montenegróiakat hivatalukból 
elbocsátották s a pár év előtt Montenegróból 
betelepített ^osságot szigorú felügyelet alá 
vették.

A mostani .merénylet folytatása a két 
év előtti C s e b i n & c z-B oczkovics 
ésTajszics Rankó féle összee-küvés- 
nek. Csehináczot kivégezték, Tajszics, az is­
mert szerb néptribun pedig Montenegróba 
menekült.

A szerb kormány kórle kiadatásai, de a 
montenegrói kormány megtagadta a szerb 
kormány kérését, a mi aztán növelte a két 
testvérnemzet elhidegülését.

íme, már országos eseménynyé nőtt a 
debreczeni országgyűlés 50 éves jubi­
leuma, melynek ünnepnapjára ezenne 
ismét meghívjuk Debreczen hazafias kö­
zönségét, azzal a megjegyzéssel; hogy 
minél előbb siessen jegyeket váltani, mert 
attól lehet tartani, hogy az összes jegyek 
délig el fognak kelni, mivel az 
érdeklődés óriási. Különösen lapunk 
előfizetőit hívjuk föl, hogy ne maradjanak 
el e hazafias jubileumi előadásról, mely­
nek sikerülése érdekében Kossuth 
Ferencz tiszteli meg városunkat lélekből 
jövő látogatásával.

Jegyek válthatok délig; Bé 
kés Lajos, Leidenfrost Gyula, 
Mendelovits Lajos és Szent- 
Királyi Tivadar üzletében, ma és 
holnap este pedig a «Dob os»-ban 
pénztárnál.

Felhívás.
1849-ben a főiskola imatermében tartott 

országgyűlés 50 éves jubileuma szent emlékére 
8 ez országgyűlést őszszel ugyanott megörö 
kitendő márvány tábla javára juh 8-án, szom­
baton és 9-én, vasárnap a »Dobos«-ban tánc- 
mulatsággal egybekötött hazafias műkedvelő 
előadás, mely alkalommal színre kerül ifj, 
Püspöky Imrének, a debreczeni városi szín­
ház régtől kedvelt művészének, magas szín­
vonalon álló betanításával és rendezésével, a 
magyar vígjáték-irodalom remeke :

L i 1 i o m fi.
Eredeti vígjáték 3 felvonásban, népdalokkal, 
zenével. Irta : Szigligeti Ede. Zenéjét szerzetté :

Sz rdahelyi.
Személyek:

Szilvay, profeszor 
Mariska, gyámleánya 
Camilla, Mariska nevelője
SzeNerofij vidéki 8zinészek 

Schwartz, pesti fogadós 
Adolf, fia
Kányay, telegdi fogadós 
Erzsi, leánya 
Gyuri, pincér 
Szolgáló Kányaynál 
Szomszédasszon y 
Urfi

ífj. Sallay Mihály. 
Tóth Erzsiké. 
Kovács Róza. 
Takács Endre. 
Nagy Lajos.
Iklódy János. 
Weisz Lajos.
Tóth Imre.
Schnell Emma. 
ifj. Széli István. 
Nagy Julia.
Tóth Juliska. 
Kovács Lajos.

Vendégek. Az I. felvonás Kolozsváron , a 2-ik 
és 3-ik Telegden, Kányay vendéglőjében tör­

ténik.
Ezt megelőzi a görög isienmondiból merített 

élőkép :
A 1 d o x a t.

Személyek;

HÍREK.

Debreczen ünnepnapjai. Most 
már egészen bizonyos, hogy a legfénye­
sebb ünnepnapoknak lesz szemtanúja 
ma és holnap Debreczen hazafias 
közönsége, melynek minden rétege szájról- 
szájra adja már az örömhírt, hogy Kos­
suth Ferencz tegnap 5 órakor 
a következő sürgönyt küldte:

Mqv szombaton délután megérkezem 
okvetetlenül, hogy együtt áldozhassak Deb- 
reczen hazafias közönségével a hazaszeretet 
oltárán a múlt dicső emlékének. Kérek 
számomra az «Angol Királynő» szállóban 
3 szobát fenntartatni. A három szobát 
valószínűleg a maga, Madarász József 
ép T h a 1 y Kálmán képviselőknek tartja 
fönn; de ezt a sürgöny nem jelzi; de 
mivel Kovácsi Kálmán őket hívta 
meg legelső sorban: szinte bizonyos, 
hogy a 3 szoba részükre van fönntartva.

Anió, a harcz ) Kovács Fáni
Klió, a történetírás ) Bardos Irma
Kalliópe, a komoly lírai) Ábrahám Irma 

költészet A debr. szint, tagjai.
Ugyanez élőkép keretében —a »Himnus« dal­

lamai után — Kovácsi Kálmán himnusa :
Azlatenhez.

Irta és szavalja : szerző.
Végül élőkép :

A debreczeni országgyűlés.
Kossuih Lajos : Kovácsi Kálmán

Díszletek, korhű ruhák — általában min­
den színpadi kellék — a debreczeni városi 
színházból. (

Jegyek válthatók szombaton délig Békés 
Lajos, Leidenfrast Gyula, Mendelovits Lajos 
és Szentkirályi Tivadar üzletében s a z elő­
adás mindkét estélyén a Dobosban, a pénz­
tárnál, hol szinlap is váltható s fel ü line lése­
ket is köszönettel fogadunk és hirlapilag nyug­
tázunk. Helyárak : I. rendű támlá-szék 1 írt 
20 kr., II. rendű 1 fr». III. rendű 80 kr, IV 
rendű 60 kr.

Az előadás kezdete 8, vége 11 órakor.
Előadás után külön vonat, kocsik, vala­

mint azontúl is gondoskodtunk hasonló köz­

lekedési eszközökről. Az előadásokon és az 
azokat követő táncmulatságon Dajna Balogh 
Rudi zenekara fog játszani. A szünetek alatt 
pedig Dajna, Balogh Bandi európai birü gor­
donka művész. A közönség pomos kiszolgálása 
és elsőrangú ellátásáról Márkus Jenő kezes­
kedik. ,

Vasárnap, 1899. jul. 9-én :
Ugyanez.

1/ Hazafiul tisztelettel :
A rendező bizottság.

A választási jog megvédése 
érdekében a »Magyarország* követ­
kező f e I h i v á s t intézi:

A polgárok választói joguk érdeké­
ben ju'ius 5-től fogva reklamálhatnak. 
Kérjük a pártvezéreket, a főembereket 
a legkisebb községben is, hogy a válasz­
tók névsorát megvizsgálják, a jogosultak 
felvételét kérjék s a jog ellenére beirot- 
takkal szemben felszólaljanak.

* Istentiszteletek. Holnap az ev. ref. 
templomokban a következő sorrendben tar­
tatnak meg az istentiszteletek : Nagytemplom­
ban : Fehér Gyula s. 1-lkész, kőtemplomban : 
Békeki Lajos s. lelkész, Kossuth-utczai tem­
plomban : Mitrovics Gyula lelkész, szegény­
házban : Hajdú Zsigmond püspöki titkár.

Az ág. ev. templomban d. e. 10 órakor 
Schindler Marton s. lelkész tart istentiszteletet.

* Aug. 2. Az 1849. aug. 2-án vívott 
debreczeni csata félszázados ünnepélyének 
méltó megünnepléséről gondoskodott a városi 
közgyűlés és a társadalom s minden irányban 
megvannak téve az előkészületek, csak a vég­
hez vitelt kell jóindulattal és nemes hévvel 
meglenni és nem késlekedni. A 12 tagú rendező 
lizottság megbízásából és nevében, annak el­
nöke Komlóssy Arthur városi főjegyző még 
jun. 18-iki kelettel kibocsátotta a hatóságok­
hoz, testületek, egyletek és társulatokhoz, sőt 
az egyes közreműködő urakhoz is a felhívást, 
számszerint 86 körlevelet, melyekben f. hó 
10-ig válasz kéretik. Érkeztek ia válaszok 
már több helyről, azt hisszük, rövid napok 
alatt minden tényező megadja a részvételt 
tudató válaszát. Az emlékkerti kőoro-zlánnak 
a nagy sirdombra kiviteléhez Acél Géza fő­
mérnök a jövő héten hozzá kezdet. Ideje is 
volna már, mert tekintve a nagy ügygyel-baj- 
jal járó munkálatokat, az idő is igen rövid, 
sőt a mint tudomásunk van róla, a tanácsi 
végzés értelmében már hozzá is kellett volna 
kezdeni a munkához. A szent ügy érdekében 
elvárjuk a főmérnök úrtól, hogy most már 
íalogátás nélkül intézkedjék.

* Presbyter! gyűlés. A debreczeni ev. 
ref. egyház presbyieriuma 1899 évi Julius hó 
9-'k napján d. e. 10 órakor az egyház:- tanács 
termében gyűlést tart, a melynek tárgysoro­
zata a következő : 1. Jelentés arról, hogy f. 
évi julius 2 án tartott presbyteri gyűlés jegyző 
könyve julius 4-én hitelesítteti, 2. Özvegy 
Béder Ferenczné kérvénye néhai férje bent 
levő fizetésének kiutalványozása és némi havi 
segély megállapítása tárgyában. 3. Az iskola­
szék f. évi 399 ez. végzésé nób. Hajdú István 
tanító helyettesítése tárgyában, 4. Az iskola­
szék f. évi 401. sz. végzése Becsek Ilona volt 
tanítónő helyettesítése tárgyában. 5. Az iskola« 
szék f. évi 405. sz. végzése a vizsgálati rend 
kinyomatása tárgyában. 6. Az iskolaszék f. évi 
429. sz. végzése neh. H-jdu István tanító he­
lyére Zong János tanító áthelyezése és ennek 
helyére pályázat hirdetése tárgyában. 7. Az 
iskolaszék f. évi 404—210 sz. végzése Nagy 
Károly tanítónak betegsege idején helyettesítés 
és a helyettes dijának kiutalványozésa tárgyá­
ban. 8. A^ iskolaszék f. évi 403—93. sz. 
végzése, néhai Lévai Lajos tanító helyettesi« 
lése és a helyettes ,dijának kiutalványozása 
tárgyában. 9. Az iskolaszék f. évi 402—94. sz.
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végzése, Nagy Imre tanító helyettesítése és a 
helyettes dijának kiutalványozása tárg/ában, 
10. Az iskolaszék f. évi 64. sz. végzése, az 
iskolákat látogató első felügyelő biz. elnöki 
tisztének ellátása táigyában. 11. At iskola­
szék folyó évi 408. számú végzése, Papp Péter 
tanítónak az ismétlő iskolai tanitóságáróli 
lemondásé és helyette Szőke János tanító 
alkalmazása tárgyában. 12, Esperes ur 631 — 
633—1899. sz. körleveleinek másolata egy 
egyházkerületi világi és egy egyházmegyei 
egyházi tanácsbirói állásra szavazás tárgyá­
ban. 13. ííomlóssy Arthur főjegyző és bizott­
sági elnök felhívása az 1849 évi aug. 2-án 
vívott debreczeni csata félszázados évforduló 
napján, a cra'a színhelyén tartandó emlék 
és le'eplezési ünnepélyen leendő részvétel és 
közreműködés tárgyában.

* Gyár vizsgálatok. Gcrster Kál­
mán iparfelügyelö tegnap folytatta a gyárvizs­
gálatokat. A helyi vasút, a gépjavító műhely, 
Fáik és társa kefegyára s nehány malom ke­
rültek vizsgálat alá. Az iparfelügyelö különö­
sen a gépjavító műhely mintaszerű berende­
zése felett fejezte ki legnagyobb dicséretét.

* Mentoegyesületek a vidéken. Széli 
Kálmán belügyminiszter a mai napon mentő- 
egyesület érdekében mfézett leiratot Debreczen 
vérosához. A belügyminiszter ugyanis belátta 
rendkívüli fontosságát annak, hogy a nagyobb 
vidéki városokban mentőegyesületek létesittes- 
senek. Felkarolása ez. azon mozgalmaknak, 
melyeket Szeged, Arad, Temesvár és Debre­
czen indítottak. A miniszter a mentőegylete­
ket állami segélyben szándékozik részesíteni 
és azt akarja, hogy azoknak egységes sza­
bályzatuk legyen. A tervezet kidolgozására és 
a dolog megbeszélésére ankétot biv össze az 
öszszei a belügyminisztériumba. 
Ezen ankétra minden nagyobb város képvi­
seltetni fogja m»gát. Hogy a terv tényleg 
megvalósuljon, azt kéri leiratában a minisz­
ter, hogy a város már jóeleve szemelje ki azt 
az embert, kit az ankétra fel fog küldeni. — 
Kívánatosnak tartjuk, hogy az illetékes kö­
rök jól fontolják meg a mentőegy'et ügyét, 
és igazi szakértő embert küldjenek ki a ta­
nácskozásé.

* Doktorrá avatás. Vértessy 
Gyulát, ezt a termékeny novellistát, ki éveken 
ál ujságiróskodott Debreczeuben s egy ideig 
felelős szerkesztője volt a Debreczeni Ellen 
őrnek, nehanv nappal ezelőtt az ö s s z a s
jogtudomanyoktudorává
avatták a budapesti egyetemen.

* Székely tanonezok éa a debr. ipar
testület. Az ipartestülelhez a maros-vasárhelyi 
keresk. és iparkamara a következő átiratot 
intézte :

Tisztelettel értesítjük, hogy mint ren- 
esen, ez év őszén is, fogunk székely tanon 

ezokat közvetíteni. Szíveskedjék e körül 
ményt az ottani iparosokkal alkalmas módon 
tudatni és fölhívni, hogy aug. hó 10-éig 
jelentkezzenek.

A jelentkezések kimutatására •/. alatt 
egy lapot mellékelünk, melynek vissza 
küldését aug. ho 20-ára kérjük, a mikor a 
fink fölvételét eszközölni fogjuk. Későbbi 
jelentkezéseket figyelembe nem vehetnénk. 
Csak azokat az iparosokat kérjük kamaránk­
nak ajánlani, a kikben a tekintetes ipar­
testületnek teljesen bizalma van, a kik 
neveze esen humánusan bánnak tanonczaik- 
kal, a székely fiukat házuk népéül felveszik 
ruházatukat és élelmüket megadják és képe­
sek arra, hogy tanonczaikat mesterségükben 
tökéletesen kiképezzék. Csizmadia, papucsos, 
kéményseprő, kalapos, takács, kötélverő­
mesterségekre székely fiuk nem vállalkoznak.

Midőn iparosaink figyelmét fölhívjuk e 
nemes és hazafias czél támogatására, értesít­
jük egyszersmind, hogy tanonezok felvétele 
végett az ipartestületnél, a rendes hivatalos 
órák alatt, jelentkezni lehet.

* Gyászhir. Főiskolánk s társadalmi éle­
tünk kimagasló férfiát, Nt. Csiky Lajos 
theol. tanárt, főisk. igazgatót és családját 
érte a szeretett feleség, gondos gyöngéd anya 
halálával, pótolhatatlan veszteség. A csapást 
tudtul adó gyászjelentés igy szól: Mély fájr

«dalommal tudatjuk rokonainkkal, ismerőseink­

kel s mindazokkal, kik bánatunknak osztá­
lyosai, bogy a szerető hitves, a legjobb anya, 
a hü gyermek a gyöngéd testvér es rokon : 
Csiky Lajosné Bészler Anna folyó hó 7-én d. 
e. V, 10 órakor, életének 37-dik, boldog há- 
zássagának 11-dik évében, hosszas szenvedés 
után, jobbletre szenderült. Kedves halottunk 
hült tetemeit f. hó 9-én, vasárnap délután 3 
órakor, a nagytemplomban tartandó gyász- 
szertartása után, a Czegléd-utczai temetőben 
helyezzük végnyugalomra. Mely végtisztesség- 
tételre a bánatunkban résztvevő kö'őnsaget 
buba merült szívvel meghívjuk. Debreczen- 
ben, 1899. julius 7. Férje : Csiky Lajos, 
gyermekei: Anna és Béla. Atyja : id. Bészler 
János ; Testvérei : ifj. Beszler János nejével 
és gyermekeivel ; Bészler Gyula ; Bészler 
Kálmán ; Sógornője : özv. Bészler ímréné és 
családja ; Sógora : Kiss Bertalan és családja. 
A nagyszámú rokonok nevében is.

* A kézügy esitő egyező]el közgyű­
lése. A Debreczen sz. k. varos és Hajduvár- 
megye kézügyesitő egyesülete f. hó 9-én azaz 
nasárnep d. e. 10 órakor a kereskedelmi és 
iparkamara termében közgyűlését tartja, a 
melyre az egyesület tagjait meghívja az elnökség.

* Jövő heti végtárgyalisok. Hétfőn 
Markovics Antal ellen, hamis esküért. Kovács 
Sándor s társa ellen, tűzvész okozásért. Pén­
teken Gyulai Lajos ellen, orgazdaságért, Fegy­
veres Mihály s társa ellen, lopásért, Weisz 
Ignátz ellen, sikkasztásért. Ónodi Sándor ellen 
orgazdaságért. Ugyanaz nap felsőbb bírósági 
Ítélethirdetések lesznek.

* Körözött tolvaj. Megírtuk annak ide­
jén, hogy Grünsberger szatmári illetösü Buko­
vinából származott csavargó, Tannenb aum 
Kmánuel helybeli vendéglőstől 300 frt. értékű 
arany és ezüstnemüt ellopott. A debreczeni 
kir. törvényszék vizsgáló bírája most köröz­
teti a derék gentlemant, ki ha a hatóságok 
kézre kerítik, a debreczeni törvényszék börtö­
nében fog otthont találni.

* Talpra magyar 1 Az egész ország 
most készül Petőfi Sándor halála félszázados 
évfordulójának megünneplésére. A magyar kép­
zőművészek közül Thorma János festőművész 
éppen ez idő szerint dolgozik azon a nagy­
mértékű festményen, a mely Petőfit abban a 
történelmi helyzetben örökíti meg, a mikor az 
egyetemes téren 1848, márczius 15-ón először 
szavalja el hires költeményét, a „Talpra ma­
gyar !“-t. A kép föalakja Petőfi, a ki elragadó 
tűzzel szaval a lelkesülő sokaságnak. Körülötte 
állanak a 48-as idők hires ifjiai : Jókai Mór, 
Irányi Dániel, Vasváry Pál, Irinyi és mások. 
A kép rendkívüli mozgalmas és megkapó erő­
vel tükröződik benne az akkori idők láza és 
elevensége. A művész e képet, melyen élet­
nagyságban készülnek az alakok, a jövő évi 
párisi kiállításon fogja közszemlére állítani.

* A nagymama panasza. Jóságos ar- 
ezu, öszfürtü öreg asszony járt ma délelőtt a 
rendőrségnél. El-el csukló hangon, zokogva 
panaszolta, hogy az ő kis Pista unokája, akit 
szülői a nagymamához küldtek nyaralni, ma 
reggel két pajtásával elment hazulról, nem 
tudják, hova. A nagymama meg most attól 
retteg, hogy az ő Pista unokájának valami 
baja esett, s most a szegény asszony félelmé­
ben olyan kínokat szenved, hogy — azt mondja, 
-— belepusztul, ha Pistikájának valami baja 
esik. A kis finn, mikor elment hazulról, szürke 
öltöny, fehér szalmakap volt, lábán sárga czi- 
pöt viselt. Ha valaki netalán meglátja valahol 
a kis Pista gyereket, értesitse erről a rendőr­
séget, könnyítsen a szegény asszony fájdal­
mán, s adja vissza a fiút az ö nagymamájá­
nak, kinek jóságos arczán barázdákat szánta­
nak az aláhulló forró könnyek unokája után.

* Jégfelhő elhajUsa. Poigardi fejerme 
gyei községben érdekes kísérletet tesznek ,i 
jégfelhők elhajlására. A község képviselőtes­
tülete ugyanis Baiihányi Géza gróf indítvá­
nyára elbatározia, hogy tekintettel a községét 
sürüu érő jégverésre, a haárban védekező 
telepek-t állíttat fel, melyekből a felhőkre le­
het lőni. A telepek készítésében a meteoroló­
giai intézet részéről Kaum Oszkár s-git. — 
Batihyánv Géza gróf vállalkozásának sikerét 
nemcsak Polgardi, hanem az ország egész 
gazdaközönsége kívánja.

* Tolonez. Kis, szürke öreg legény, a 
bajuszában is suk már az ősz szál, 40—46 
esztendős lehet, de fiatalosan csillognak a 
szemei s ugyancsak vidám. Pedig nem épen 
a legnagyobb tisztesség, ami vele megesett, 
kényszerutlevéllel. küld ék haza, Kanizsáról.

A rendőrség kapójában meglóbálja apró 
zöld ládikáját : abbrn van összes ruhája, fe­
hérneműje. Aztán a földre teszi a koffert s 
komikus haptákba vágja magát a biztos előtt.

A vén fiút ösmeai a biztos jól. Lakatos 
a foglalkozásara, de oly ügyes, hogy ritkítja 
a párját. Szívesen magahoz veszi minden 
mester,mert kétszer annyit dolgozik, mint más 
s gyönyörű a munkája. Csakhogy nincs ál­
landóság benne : vándortermészetü, ma itt, 
holnap ott

— Hat megint elkóborogtál itthonról — 
kérdi a biztos — pedig jó helyed volt.

A ven fin hunyorít egyet a szemévdl s 
mosolyogva mondja :

— Jó helyem, mühe'yem is volt a Pe- 
eze-utezan. Az igaz, kogy éppen csak hogy 
megfordulhattam benne, de azért megszerezte 
a mindennapit.

— Aztán miért adtad el.
A csavargó közelebb megy a biztoshoz, 

az elhúzódik tőle. Erre kérőleg néz rá.
— Ne féljen tekintetes biztos ur, nem 

vagyok én részeg. Hogy miért adtam fel. Nem 
tetszik emlékezni régi hibámra. Nem tudvk 
egy helyt lenn,.

Néha hónapokig megvagyok, aztán rám 
szál a be.egseg a megyek, mennem kell. Sze­
geden, Szatmáron meg Kanizsán voltam azóta. 
Ez az én szerencsétlenségem, hogy vándorol­
nom keli.

S ekkor már oly szomorú volt a vidám 
emberke, mint Ahasvér, a kinek bolyongani 
kellett fo yvást eleién át.

* Elütötte a vonat. Tegnap este egy 
munkást szállították be a közkórházba, akit 
Hadbazról hoztak. Kacziba Mihálynak hívják 
17 éves. A hadházi állomásnál mint munkás 
dolgozott. Egy talicskán kavicsot toszitott 
keresztül a síneken mikor a tolatással meg­
indított t hervonat egyik kocsija elütötte. A 
szegény fin nem vesztette el lélekjelenlétét; 
pillanat alatt gurult tovább s a kerék csak a 
jobb abanak ujjait törte össze. A szerencsét­
lenül járt fin séi üléseit tegnap a közkórházban 
beüötözt-k, Sérülései nem súlyosak s pár hét 
múlva a fiatal munkás gyógyujtan hagyja e 
a közkórbaz t.

* Kutya-dolog. Ha a kutyák olvasni 
tudnának es végig betűznék a kolozsvári El­
lenzék tegnapi vezérczikkét, ugyancsak meg- 
botránkozuáoak rajta. A<t indítványozza ez 
a vezerczikk, hogy helyezkedjék mindenki arra 
az álláspontra, miszerint a kutyák teljesen 
fölöslegesek a világon. Van benne valami. Hogy 
ez az indítvány Kolozsváron született meg, 
annak osa az a sajnálatos esemény, bogy a 
napokban egy vészé t kutya megharapta i-gyik 
egyetemi tanar ky er me két. Tessék mindenki­
nek beleképzelni magst — mondja az iró, — 
egy szüiú helyzetébe, a kinek gyermekét ve­
szett eb marje halaira, azian tegye szivére 
kezét s vadja be, hogy inkább pusztuljon el 
valamennyi kmya a föld színéről semnogy 
csak egy tlen ember élei essék áldozatául a 
kutyáknak. — Igaz, úgy van! 
Az olvasókönyvek megható kutya-alakjai, ro- 
gényhösnek morgó buldogjai, szentgothárdi 
ebek hókuparó embermentö csapatai, német 
puskaporos tornyok hűséges őrei, rakonczátlan 
gyermekeket vízből kimentő Bodrik — halál 
reálok, vesszetek el 1 . . .

* Nagy ékszerlopAs. Bsniaui Amai két 
hónapig lakott Fischer Simonnal. Rendesen 
megfizette a szooa havi dijjat, nem is volt 
i llene semmi kifogas. Tegnapelőtt azonban 
a kapufélfatói sem búcsúzva el, egyszerűen 
megugrott Fi-cher Simontól. Mikor Fischer 
körülnézelI szobájában, akkor vette észre. 
ho;;y Bernalb nem távozott el üres kézzel, 
Egyik szekrényben arany és ezüst neműek vol­
tak, »zokat magához véve szökött meg. Sze­
gény Fischer re nülve lát a, hogy -gy 100 frt 
értékű arany óra lánccal, egy 150 fnos fülbe­
való, 2 nagyobb ér ékü arany ékszerről szóló 
zálogcéduls, egy 100 frtos broohe • néhány
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teljesen uj ruha hiányzik. Rögtön jelentést 
tett a rendőrségnél, hol intézkedtek a körözés 
iránt, mert mert az ügyes tolvaj még a teg­
napi nap eltűnt a városból.

* A debr. tisztviselők önsegélyző 
egyesületének igazgatósága legközelebb tar­
tott ülésében folyó ügyeken és egyesületi sze­
gény tagok segélyezésén kívül foglalkozott az 
alapszabályok módosításával s azon két elvi 
jelentőségű határozatot hozta, hogy egyfelől a 
tagok takarékossági hajlamának Gj esz lése 
czéljából jövőre a kölcsön-segélyző egyletek 
mintájára havi takarék betéteket is elfogadjon 
az egyesület; másfelől pedig, hogy jövőre ne 
csak a tényleg szolgaló köz, vagy magántiszt­
viselők, hanem a nyugdíjasok es az orvosok 
ügyvédek, okleveles mérnökök, gazdák, erdészek, 
gyógyszerészek és á latorvosok is, — kik 
mindannyian közszolgálatot teljesítenek — 
szintén lehessenek az egyesület tagjai. Az 
alapszabályok részletes módosítása ennek 
folytán a szükebb bizottság által megkez­
detvén, nemsokára rendkívüli közgyűlés elé 
lesz terjeszthető.

* Angelotti mulatójában, a Bikában, 
holnap a hírneves ember a holdból a meg­
fejthetetlen fejjel először lép fel. Feje egy 
méter átmérőjű s a legnagyobb csodálatra 
ragadtatja a szemlélő, bámula'os rau arányai­
val. Roland a kedvelt komikus uj kouplékat 
énekel. Dasslon és Gizella, a leghíresebb 
byciklisták e napokban fellepnek. Dasslon 
a világon a legfőbb mestergyőző, a ki meresz 
mutatványaival elragadtatja a nézőket.

* Szerencsétlenség egy templomépi • 
tésnél Bárcza községben — mint Kassáról 
jelent'k — a száz éves református templom 
átalakítási munkálatainál borzalmas szeren­
csétlenség történt. A> 'négy méter magasságra 
emelt állványokat az utóbbi idők esőzése 
elkurbasztotta * legn-pelőtt délután négy 
órakor a rozoga alkotmány a rajta volt 
teher súlya alatt ropogni kezdett s pár pilla­
nat múlva pokoli zajjal összeomlott. A nagy 
robajra előszaladt falubeliek csakhamar hoz­
záfogtak a mebtö munkaiatokhoz. Egy órai 
megfeszített munka után ráakadtak az első 
emberre, ki eszmétetelnül feküdt a törmelékek 
közt. Testét nehéz sebek borították. A szóm 
szedők ápolás alá vették. Lassanként még öt 
embert szabadítottak ki a romok alól. Vala­
mennyien el voltak éktelenitve a sebektől. Né 
melyikre ré sem lehetett ismerni. A szeren­
csétlenül jártak közt van az építést vezető 
pallér is. A sebesülteket a kassai közkórhaz- 
ba szállították. Felépülésükhöz alig van re 
mény. A munkások e szerencsétlensége min­
denütt nagy részvétet keltett. Családjaik szá­
mára a faluban gyűjtést rendeztek, mely meg­
lehetős szép erepménynyel járt. A legsúlyosab­
ban Mitra Gyula s Zelenyák János sebesültek 
meg. A hatóság Balogh András építőmester 
ellen megindította a vizsgálatot.

* Följelentés egy pópa ellen. Nagy­
ban érdekes dolgok vannak abban a följelen­
tésben, a melyet a hódosi g.-keleti románok 
szándékszanak beadni Goldis József, az aradi 
uj román püspökhöz a saját lelkészük, Popo- 
vics János ellen. Rövid kivonata ennek a föl­
jelentésnek ez: A pap állandóan részeg s így 
hivatalos funkcziókra képtelen. Nagy fölhábo- 
rodást keltett a kultusz-adó jogtalan és sza­
bálytalan beszedésével, a melyekről számadást 
adni senkinek se hajlandó. Istentiszteletet min­
den két-harom hétben csak egyszer lari. A 
hatóságokkal is folyton erőszakoskodik. A hívek 
kérik Goldisl, hogy Popovicsot, á kinek meg­
választása még nincs megerősítve, ne is erő 
sits e meg.

* A hólgyköxónség figyelmébe. Tisz 
lelettel értesít- m mindazon hölgyeket, kik a 
kertekben, vagy pedig a nagyerdőben nyaral­
nak és fodrásznöre szükségük van, ösmerve 
azon kellemetlen-éget, hogy oly hely ken pon­
tosan megjelenni bajos, magamat a t. tii>lgykö­
zönség szives figyelmébe ajánlom, mivel saját 
bicziklimen állanék rendelkezésökre. Tisztelet­
tel Weins ein Regina fodrásznő (Csapó-utcza 
64 sz.)

Vadnay főispán párbaja.
Debrecxen, juliu* 8.

Vadnay Andor csongrádi főispánt párbajra 
hívta az ujonválasztott esongrádvárosi bíró, 
Ludrovai Tóth István. E párbajnak, mint tu­
dósítónk írja, igen kölönös előzményei vannak, 
melyek közelről érintik a sajtószabadságot is.

A bírót — ki mellesleg mondva : okle­
veles mérnök — e hó 6-ára kihallgatásra 
idézte maga elé Mátéffy szolgabiró az alispáni 
hivatalba.

A kihallgatáson jelen voll Vadnay Andor 
főispán, ki is mintegy 15 közigazgatási bizott­
sági tag jelenlétében a bírót kérdőre vonta 
egy újságban megjelent távirat miaít, mely­
ben jelentés volt arról, hogy a biróválasztás 
idejében a szavazóhelyiséget csendőrök tar­
tották megszálva, kik által a polgárok jogai 
és élete fenyegetve van.

»Bánífy-választásnak nézünk elébe, ké­
rünk sürgős intézkedést a belügyminiszternél.* 
így v gződött a távirat, mely különben ere­
detileg Ugrón Gáborhoz volt intézve.

A főispán kérdésére Tóth István kijelen­
tette, bogy az a távirat tőle származik ugyan 
de 6 azt a választás kezdetén, tehát akkor 
adta föl, mikor még magánember volt, mert 
még nem választották meg. Föladta pedig 
azért, mert saját szemével látta, hogy a köz­
ségházát a választás alatt felfűzött szurony­
nyal fölfegyverzett és éles töltényekkel ellátott 
52 csendőr tartotta megszállva egy százados 
és egy hadnagy vezetése alatt, — Vadnay 
főispán ezen szavakra miisem adva, a kö­
vetkező sértő kifejezésekkel illette Tóth 
Istvánt :

— Ha nem tanulta meg fiatal korában, 
tanulja meg most, hogy hazudni uem szabad, 
mert a mi ebben a táviratban van, az ha­
zugság.

Azután pedig odafordult a panaszos fő­
szolgabíróhoz, Mátéffy Kálmánhoz, e sza­
vakkal :

— Kétszeresen vigyázzon erre az em­
berre.

Ezzel a kihallgatás véget ért. Ludrovai 
Tóth Is'ván azonban nem vágta zsebré a ha­
zugság vádját s még az nap párbajra hívta a 
főispánt, _______

— Hisz akkor egészes j 1 használhatom 
Az előbbi ablaktisztítónak 25 frankot adtam* 
maga 30 frankot kap. Azonnal beléphet. r 

— Köszönöm szépen uram.
Egy félórával később Jacques már me­

gint abban a szobában tisztította az ablako­
kat, a hol ura rajta csípte a henyélésen. De 
a szállóban még ma is nevetnek a szállótu­
lajdonos mulatságos tévedésén.

A rövidlátó szálló tulajdonos.
Debrecxen, jul. 8.

Mulatságos történet hire érkezik Páriá­
ból, a mely egy szállótulajdonossal történt 
meg, a ki annyira rövidláió, hogy szemüveg­
gel is alig ismeri meg az embert. Folytono­
san összetéveszti a pinczéreket, szobalányo­
kat és többi alkalmazottját egymással, a min 
azok persze jól mulatnak. A minap egy fiatal 
embert fogadott föl, a kinek egyetlen dolga 
az volt, hogy az ablakokat tisztította. Jacpues 
nagyon jól végezte dolgát, de volt egy gyön­
géje : a lustaság. Egy reggel ura rajta kapta, 
hogy munkája helyett a lapokat olvasta nagy 
figyelemmel. A szállótulajdonos szörnyen meg­
haragudott és jól összeszidta :

— És most pakolja össze holmiját és 
pusztuljon.

Jácpue* szomorúan engedelmeskedet:, 
felvette legjobb ruháját és elment a pénztá­
roshoz, hogy hátralevő bérét fölvegye. A kapu 
alatt találkozott az urával és félénk köszö­
néssel akart kisompolyogni.De a szálló tulaj­
donos nem ismerte meg uj ruhájában s így 
szólt hozzá :

— ön foglalkozást keres ?
— Igen, uram, felelt Jacpues.
— Tud ablakot tisztítani ?
— Igen.

KÖZGAZDASÁG.
A hazai ipar pártolása. A főv. tható- 

■ág tegnap tartott közgyűlésén heves vita 
tárgya volt a két hazai aszfaI t-tarsaságuak az 
a kerelme, hogy a város csak hazai anyaggal 
engedje meg a pályázatot. A közgyűlés nagy 
többsége nem teljesítette a kérelmet,mf-rt nem 
akart monopóliumot adni a két társaságnak 
a melyek állítólag kartellben vannak. *

A törvényhatóság nem akarta kiszolgál­
tatni a fővárost a vállalatok önkényének s 
nem akarta folytatni azt a veszedelmes poli­
tikát, a melyet néhány év előtt ugyancsak a 
hazai ipar pártolása cziméo a telkekkel űzött. 
Akkor is nagyhangon kimondta, hogy olcsó* 
áron kell a hazai iparnak a városi telkeket 
odaadni, s az eredmény az lett, hogy a városi 
telkeket a legtöbb vállalkozó telekspekuláczi- 
óra használta fel.

A közgyűlés szerencsésen megtalálta a 
középutat. Kimondotta, hogy esetről-esetre 
föltétlenül pártolja a hazai ipart, még akkor 
is, ha csekély áldozatot is kell hoznia. S az 
első konkrét eset bebizonyította a közgyűlés 
alláspon'jáoak helyességét s hogy a tanács 
konkrét esetben módját találja a hazai ipar 
pártolásának. A Wesselényi-utcza gyalogjáró­
jának az aszfaltozására hirdettek árlejtést.

Két ajánlatot adtak be, az egyik kül­
földi anyaggal, a másik hazaival pályázott. A 
hazai vállalat egy százalékkal drágább volt, 
A tanács ülésén a drágább hazai vá'la- 
latnak az ajánlatát fogadta el. Tehát nem volt 
Igazuk azoknak, kik a tői vényhatóság tegnap 
tartott közgyűlésen puszta frázisnak mondták 
a közgyűlés határozatát s tagadták, hogy 
konkrét esetben lehet pártolni a magyar ipart. 
A tanács ma alaposan raczáfolt ezekre az 
urakra.

CSARNOK.

Lekötve.
— Irta : N i m e n.

(Folytatás.)
A férfiak ebéd után kávé és czigaretta 

meVett elővették a terveket és hosszasan 
megvitatták minden legkisebb részletet. Fló- 
rika nem szólt belé vitatkozásaikba; férje 
soha sem kérte ki véleményét, agy bánt vele, 
mint valami gyermekkel, rossz kedvében meg 
is dorgálta; tehát szótlanul ült közöttük, ál­
modozó szeme a messze távolban révedezett 
és nem egyszer felijedt, ha szól'ak hozzá. És 
mégis az ő jelenléte okozta a férfiak élénk­
ségét ; ha ő visszavonult gyermekeihez, Tódor 
kedvtelenül tolta el magától a terveket és a 
fiatal budapesti mérnök csak immel-ámmal, 
udvariasságból tárgyalt a tábornokkal. Észre 
vette ezt Flórika ? Nem. De mégis bizonyos 
változáson ment keresztül, mióta házának 
csendjét ez a két férfi megzavarta. Tódor sö­
tét, élv-ovár tekintete kellemetlen érzést kel­
tett benne ; megborzongatta, ha szemeik ta­
lálkoztak, de ha Winter nézett reá, jóleső 
melegség járta át a szivét. A csinos fiú nyílt 
tekintete, becsületes lelkének nyílt tükre volt 
és a leplezetlen bámulat, a mivel olykor a 
fiatal asszonyra nézett, Flórika leikéig hatott. 
Valami megmozdult »z ifjú nő spinében, sírni 
szeretett volna, de nem tudta miért ? Ilyen­
kor kiszaladt a kertbe, hogy a friss levegőn 
szabaduljon a nyomasztó érzéstől, a mi lel­
kére nehezedett, de a tavaszi fuvalom szere­
lemről, ifjúságról, boldogságról suttogtak neki 
és szive még jobban elszorult.

ír
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Egy este ebéd után, Tódorral egyedül 
sétált a kertben. A ház előtt jártak fel és alá, 
de beszélgetés közben beletévedtek egy fa­
sorba. Már este volt ; a csillagok fenn vollak 
az égen és a fák között finom, nedves köd 
lebegett.

Florika vissza akart fordu'ni, de Tódor 
hirtelen megragadta a kezét és szenvedélyesen 
suttogó:

— Oh maradj még még, maradj . . . 
ha tudnád, minő boldog vagyok veled igy 
egyedül I

A tábornokné megdöbbenve nézett sógo­
réra, a szó elhalt ajkain.

Tódor nem látta a tekintetet és az asz- 
szony hallgatását kedvezően magyarázva, iz­
gatottan folytató, mialatt szorosan tartotta a 
kezét.

— Hallgass meg Flórika . . . nem fojt­
hatom vissza tovább érzelmeimet : szeretlek !

Az asszony ki akarta huzni kezét, de a 
férfi vasmarka nem engedett és másik karjá­
val átfogva Flórika derekát, suttogó :

— Szeretlek, imádlak . . . légy enyém 1
— Bocsáss 1 kiáltó vadul Flórika. Bo­

csáss, /agy kiáltok 1
— Azt nem fogod tenni — suttogta a 

férfi, szorosabban ölelve őt magához, úgy, 
hogy forró lehelete az asszony arczát érmté 
—- a mi közöttünk van, ne tudja azt senki 
sem 1. . .

— De én nem akarom, hogy közöltünk 
valami legyen — kiáltott Flórika jiszonynyal 
— bocsáss el . . . gyűlöllek, utállak, as első 
naptól kezdve ellenszenvet éreztem irántad.

De a férfit ez az ellentállás még inkább 
ingerelte.

— A ki gyűlölni tud, szeretni is tud . .. 
monda ezenvedélylyel.

— Sóba 1 soha ! Megvetlek 1
— Akkor mást szeretsz — tört ki gya- 

nakvólag Tódor.
— Obi — sziszszent fel Flórika felhá­

borodva.
— Igen, mást szeretsz . . . bizonyára 

van valakid és csak velem szemben játszod 
ez erényest.

— H .Ugass . . . bocsáss el . . . szavaid 
meggya’áznak 1

Hirtelen mozdulattal most kiszabadította 
magát és oly erővel lökte vissza sógorát, 
hogy az banyatesett.

— Ezt m-gkeserülöd! dühöngött a 
férfi feltápászkodva.

De Flórika nem hallotta, nyilsebességgtl 
a házba menekült. Egyenesen hálószobájába 
szaladt és hirtelen elreteszelte annak ajtaját, 
mintha itt sem érezné magát biztosságban. 
Kikönyökölt a kertre nyilló nyitott ablakon és 
mohón szívta be magába a hűvös esti leve 
göi. Halántékai lüktettek« szive hevesen vert, 
sokáig nem volt képes gondolkozni ; gondo­
latai mint egy szétkergetett lovascsapat, ősz- 
sze-vissza nyargaltak a fejeben. — Egy s.gár 
fenyőfa kíváncsian kandikált be hozzája és 
a sötét égboltozat csillagai biztatóan ragyog­
tak le reója.

Az iszony, a felháborodás, a mit sógora 
szerelmi vallomása benne előidézett, lassankint 
lecsillapult és a fiatal asszony végre képes 
volt gondolatait rendezni.

— Az alávaló! és még gyanúsítani mer! 
engem, engem 1

És a fiatal nő tovább gondolkozott, tisz­
tának, becsületesnek érezte magát, de a férfi 
brutális szerelmi vallomása, gyanakvása fel­
kavarták összes érzéseit és ez érzések útvesz­
tőjéből lassan kibontákozott a fiatal mérnök 
képe. Halványan, bizonytalan körvonalokban 
rezgett e kép szive mélyében, de létezett, ott 
volt és Flórika most először adott számot 
magának. Az előbbi jelenet nélkül talán még 
soká, soká szerette volna öntudatlanul a fiatal 
őpiiészl, de ez a nagy lelki rázkódtatáe, mint 
a ttidrengés, mely megnyitja a földet és aj 
dölgokat tar szemünk elé, szótrepesztette a 
fátyolt, a mi Flórika érzelmeit borította és a 
szeretett férfi képe diadalmasan jelent m^g
előtte.

Folyt. köv.

Szerkesztői üzenetek.
B. J. Kaba. Vasúti pénztárkezelőnőnek 

4 polgári osztály ia elegendő.
M. Gy. «Való-mese» czimü verse nem 

azért nem közölhető, nrntha nem közölnénk 
költeményeket. A mint gyakorta láthatja, igenis 
adunk vermeket, de csak jókat és elfogadható­
kat. Utóbb beküldött munkája megerősbiti a 
multiakból merített véleményünket, hogy önnek 
nincs tehetsége a versírásra. Mi igen tudjuk 
becsülni az elveket, de nem engedhetjük meg, 
hogy az elvek ürügye alatt tehetségtelen ember 
lopódzék be az irodalomba. De hat miért is 
ir ön verseket ? Olyan könnyű dolog nem Írni !

Samu. Kérjük ; ne küldje többe a «Csi- 
csogói Híradó» czimü kőnyomatost. Nem vehet­
jük haszná', mivel ott rendes távirati tudósi­
lónk van.

Koppen. 1. Háromféle Hága van. 2. Igen 
is volt már rá eset, hogy egy főispán feladta 
volna egy újságíró kabátját. 3. Partie-áru 
kereskedőkről mit sem tudunk.

Nyilt-tér.
▲ legjobb és lege*éméeesebb
ditÖ-ltaV

mely mmt usUli ital különösen kedvelt te borral, oog- 
aackal vagy növény S szörpökkel vegyítve kitűnő lzü 
vegyüléket ad: a

MpiíBi

Minthogy a tavasz előrehaladásival cse­
csemőket, gyermeket és felnőttet egyaránt fenye­
get a járványok veszélye, ismét csak a minden 
alkalommal hálásan fogadott

MOHAI

ÄGNES - forrásunk
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert 
olcsó, igen kellemes és tiszta ivóvíz lévén, a 
tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvpzet- 
»zerként szerepel, másrészt, mert dús szénsav- 
tarlalmánál fogva, specificus óvószer is a ti- 
phus, cholera és a gyermekek tiphoid-szerü ta­
vaszi-nyári hasmenése ellen. Ehhez járul még 
hogy a csecsemőt is megvédi az ilyenkor na­
gyon veszélyes hurutos hátbántalmak ellen, 
míg szoptatója e viz használata folytán nagyon 
kedvező összetételi! és bőséges tejet nyer. A 
már meglevő gyomor- és bélhurutot gyerme­
keknél és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen 
hatván be szénsavánál fogva a gyomor és bél 
idegeire ; a gyermekek lázas megbetegedéseinél 
pedig nélkülözhetetlen hütő, húgyhajtó és a 
szomjat csillapító hatásánál fogva.

Kedvelt borviz.
mohai Ágnes-forrás

kezelősége.

Főraktár :

Édeskuty L.
cs. és kir. udvari szállító

BUDAPEST, V, Erzsébet-tér 8.
Kapható minden gyigytárku, 

füeaerkereekedéaben áe vendéglőkén.

>ltia a izomjat, httrit é. félteiéit W“**- A
reá nyári höeáy titkaasté hatást altos. 1

a \e\ \eg\obb \\orz.a\é\é
a\ie\egsége\

rr\e^aVadá\y <nia fe'e\X4>io\\\\&

Vellen;

leg jobb pesegd

Óvakodjunk utánzásoktól!

Vezérképviselő Balázs Cölestin
Budapest, VII., Nefelejts-titcza 13.

A borszéki borviz i savanyavizek királya.
Í00000000010:0!®|0(

Gyógyfürdő Érdél ben, Csikmevyében, a fenyvesek hazájában.

Fürdőidény tartama: Jun. 15.—Szept. 15-ig.
Utazás: Szász-Régenig vasúton, onnan az igazgatóság által 

szubventionált gyorskocsikon.
E gyorskocsikra előjegyzést tehetni Miklós, Görög vállalko­

zóknál Sz.-B-égen.
Déli útirány : Brassó, C<i :-Szereda vasúton, onnan kocsin.
A borszéki borviz a savanyuvizek királya, megrendelhető Igaz­

gatóságnál Borszék.
Kapható mindenütt, Debreczenben : Csónak József, Szabó 

Zsigmond, Kontsek Géza és Félegyházi János uraknál.
Fürdőre, borviz üzletre nézve minden felvilágosítással, prosnectussal

árjegyzékkel szolgál

a fürdő-üzlet igazgatóság, Borszék.
ggg- Folt* él távírda helyis*. -ZM

laXlXD(D<DICDKB^I(D<DtD<IXD!(DCDCl)<PCD(DQXDgXD(lXD<D€&
Megrendelhető: Igazgatóság, Borsiét.
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i nagy érem
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el is kitüntetve.
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Képviselő Debreczenbeu : Bauer éa Társa.

gyár

Gabona — München.
Jól bevezetett képviselő München 

részére szállitóképes kiviteli czégeket 
keres.

Prima referencziák rendelkezésre 
állanak.

Szives franco ajánlatok M. E. 9700 
alatt kéretnek Mosse Rudolf Mün­
chen czim alatt.

BŐR és

kereskedése.

Alapittatott 1879.

Grünberger Ignátz
Debreczen, IV., Batthyányi-utcza 4. szám.

...............TELEFON SZÁM 260. ~

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, 
hogy helyben a Batthyányi-utcza 4. szám alatt lévő s már 20 év óta fennálló
bőrkereskedésem mellé

zsák és zsák kölcsönző üzletet

Vnterin-diatikns szer lovait és szarvasmarhák, ju­
hok számára ir> év óla h isznáiatban a legtöbb Istál­
lóban. élvágytalanság, rossz emésztés eseteinél, a tej- 
szaporítását és javítását, valamint a tehén tejleadó 
képességét előmozdítja. Ára egy egész doboznak 70 kr., 
egy fél doboz • 85 kr.

Valódi minőségben csakis a fen'i védjegygyei kap­
ható minden gyógyszertárban és drogueristáknál.

Főraktál : II

Kwizda János Fereucznél,
cs. és kir. osztr. magy., román királyi és bolgár 
fejedelmi udvari szállító. Kerületi gyógyszerész Kor- 

neuburgban Béos mellett.

nyitottam, hol is nagymennyiségben raktáron levő kitűnő minőségű

kölcsön-zsákokkal szolgálhatok, igen mérsékelt köcsöndijért
Raktáron tartok továbbá minden e szakba vágó czikket, u, m.: 

mindenféle nagyságú es minőségű zsákot, nyers és vízmentes ponyvát 
stb., mely daczára elsürangu minőségének, igen olcsón áll a n. é. 
közönség rendelkezésére.

Midőn még uj vállalatomat becses figyelmébe ajánlom, vagyok
kiváló tisztelettel

Grünberger Ignátz.

Legfinomabb karlsbadi

ostya és lepényke
minőség tekintetében felülmúlhatatlan, gyárt 

és küld

Alois Frank, Troppau.
Vezérügynök Magyorország részére : Dillmont 
Frigyes Budapest, Kertész-utcza 55.

500 Forintot
fizetek annak, aki Bartilla fog vizének hasz­
nálata mellett, melynek üvegje 35 kr., valaha is­
mét fogfájást kap, vagy a szája bűzlik (Csomago* 
lások külön 10 kr.) Bartilla A. örökösei 
(E. Winkler) Wien, 19/1, Sommergasse 1. 
Kapható Debreczenben : Mihalovits István a 
kígyóhoz« czimzett gyógyszertarában. Határo­
zottan kérjünk Bartilla-féle fogvizet. Hamisítás 

feljelentéséért jó dijazas adatik.

WEISER J.C.
mezőgazdasági gépgyára 

NAGY-KANIZSÁN.

ZALA-DRILL sorvetőgépünk, a melynek 
elmés újításait a nagy közönség már jól 
ösmeri nem szorul külön dicséretre, minden 
eddigi kiállításon az első dijat nyerte úgy 
1897. október 1. a kisbéri nemzetközi ve­

tőgép versenyen az
__ _ állami arany éremmel lett kitüntetve, «_«,

Maros-yásávhelyi kiállításon és a Hód-M.-Vásárhelyi vetőgép versenyen az első dijat, aranyérmet nyert, továbbá
figyelmébe ajánlom a gazdaközönségnek egészen
acélból készített

Sack rendszerű egy és két barázdás ekéinket,-

eredeti amerikai Planet jr. kukoricza kapákat.
Raktáron tartunk : Szecskavágó, répavágó, rosták, ezenkívül minden talajművelő gazdasági eszközöket.

Debreczen, Szikszay-ház a főtőzsde udvarán. Kelőin 1 Jakfi 11
üzletvezető.

Nyomatott Holtmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a tőpostával szemben.
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Városi muzeum.
Debreczen, juliu- 8.

A nyíregyházai Bessenyei emlékazohnr 
leleplezésé álfcdiéiábÓl NVirig^hilÜa Váro/é meg­
nyitón a múzeumát is, mely szakértők állítása 
szerint úgy ügyes berendezésénél mint érde­
kességénél fogva számot tesz a magyar múze­
umok között.

A megnyitás nem járt semmi nagyobb 
ünnep-éggel, mert h isken akkor a »Bessenyei* 
ünnep v< It az első Nyíregyházán. Mégis úgy 
tetszik nekem, hogy a magyar ku'tura ünnepe 
volt az ! Nyíregyháza legalább dióst már büsz­
kén vezetheti az idegent mdzeuma felé, s el­
mondhatja, hogy van egy ház, hova a megye 
és város történelmi becsű, kegyeletes emlékű 
relikviáit elhelyezheti.

Fájdalom, hogy mi debreczehiek ezzel 
nem dicsekedhetünk. Történelmi emlékekben 
igazán gazdág városunk nem tud oly helyet 
mutatni, melynek rendeltetése az lenne, hogy 
hogy a múlt emlékei rendszerezve, rendbe­
szedve itt egy csoportban őriztessenek.

Valljuk meg az igazat hogy ez sehogy 
sem emeli városunk féltve őrzött reputácziójat. 
Mert nem elégedhetünk meg azzal, hogy a 
kollégium, a Csokonai Kör és egy két magán 
ember gondosan őrzik a debreczeni vonatko­
zású < reklyéket, nekünk kel olyan nyilvános 
helyűnknek lenni, kői azok rendszerezve, némi 
magyarázatokkal ellátva, állandóan megtekint­
hetők legyenek.

Nag> varad városa ebb 1 az elvből indult 
ki, midőn segélyezte a régészeti társulatot a 
nagyváradi régészeti muz um felépítésénél. 
És azt az összeget, melyet ez épület fedezé­
sére főt tiltottak egy polgára stm bánta meg 
a városnak, sőt mindánnyi büszkeséggel tekint 
a Schlauch parkban levő csinos épületre. Arad­
nak, Kolozsvárnak, Szegednek megvan a maga 
múzeuma — hát csak a mi városunk marad­
jon mindig es mindenben hátra ?

Ha azt találná valaki kérdezni, hogy' hát 
mégis mit helyeznének el abba az épületbe, 
igen könnyű volna rá megfelelni. Debreczen 
az 1300 as évek kezdetétől fogva rendelkezik 
értékes történélmi emlékekkel, A városháza 
telve van becses emlékekkel, a melyek azon­
felül nagy értékét is képviselnek. A magán 
gyűjtők, kik szintén szép számmal vannak, oly 
érdekes történelmi emlékekkel rendelkeznek, 
melyekért a nemzeti muzeum százakat adna. 
A kollégiumnak sok olyan érdekes dupluma 
van, melyek közül egyet egyet szívesed bo­
csátana a városi muzeum rendelkezésére ha 
ingVeu nem is, de cseké y árért. A C-okonai 
relikviáknak hol volna jobb helyük mint a 
városi múzeumban. A ez éh ládák, a ezéhek 
nagyecsü emlékei hol foglalhatnának el méltóbb 
helyei, mint olt. Hiszen alig par napja a mé­
száros ezéh művészi kivitelű czéh-ládáját és 
ezüstös hirdető tábláját á poros városi levél­
tárba kellett megőrzés vegeit elhelyezni. 11

Nem volna ez impozáns, ha ezek szép 
rendben a városi muzeum szobáiba h* lyeztet- 
nenek el, hol a város közönsége nap-nap után 
szemlelhetné s a múlt iránti érdeklődését örö­
kösen ébren tartaná.

Debreczen' város ezreket költ éveken ke­
resztül reprezeniálásra. Vájjon ha e kidobott 
pénz felét a városi muzeum czéljaira megta­
karítaná, nem lehetne-e azt két barom év alatt 
a nagyváradi mintára felépittetni 1

Én azt hiszem, hogy lehetne I
És bä mar fennállana, azok, kik évek 

hosszú során firól-fira hagyományozott történelmi 
emlékeiket őrzik, a tulajdonjog fenntartása 
mellett szívesen szolgáltatnának be sok toly 
dolgot, melyek unikum s büszkésége lenne a 
debreczeni múzeumnak.

* Csak az 1 eléto lépést ' kellene megfenni, 
felkelteni1 kissé az érdeklődést Az eredmény 
biztos siker. 1 11

Hogy azután hol lehetne épiténi a mu- 
zeuhaót, ez1 olyan 'kérdés, melyre a mérnöki 
hivatal hamarosan megtudna felelni!1 Csak utáí- 
váoyozza ki a város -ti reprezedtálás1 költségei­
ből ‘megspórolt összéget mindjárt hozzá lehetne 
fogni ás építkezéshez. u' M

Természetes, hogy akkor egy darabig j

Jftr

nem kellene szerb dalosokat vizitbe hívni. Ezt 
utóvégre megállhatná a város s néhány ez*r 
forintot megspórolna vele. (Értvén a szerb 
dalosok alatt egyebeket is.)

É terv létesítése után igazán el lehetne 
mondani Debreczenről, hogy a tudományok 
városa s hogy halad a korral. Ez letörölné 
róla még azt a szégyent is, melyet a szesz 
»gescheit« festett reá legutóljára.

Mi a magunk részéről azon leszünk, hogy 
az ügy ne áludjék el ismét ; hanem mint 
lehetséges a kultur-követelmény közel jövőben 
a megvalósulás stádiumába lépjen.

_______ Körözsi.
, . ' V

Pálinka — elmélkedés.
A M p ,f . f p

Irta : Gondy Károly.
Az országház és a \árosház pénzügyi 

bizottsága majdnem egy időben főzte a pálin­
ka-politikát.

A pálinka és politika nemcsak örökös 
alliteratiója végett közel rokonok, de világ 
czéljuk is egy : a pénz..

Pénz, pálinka, politika, általános kötsze­
rek, miknek szoros vagy fonák alkalmazása 
vagy hamisítása sok fejfájást okoz. A pálinka 
leggyorsabban hat es nemcsak a szegény 
munkás, de a nagy urak fejét is megzavarja. 
Nem csoda, ha annyi a baj miatta.

Minden országos baj az országházból 
ered, mert a hol javítanak és egészet nem 
készítenek, — ottan okvetlenül rontanak, bon­
tanak.

Az országház az első javító intézet, hol 
a sok javíthatatlan hiaba üli le idejét. — 
Kár reájuk költeni, ha ők úgyis egyre köl­
tenek.

Hiába filozofál Nernényi A. Leibnitz : 
B eib nichts I . ..

A javaslat, mit a p. ü. bizottság nevé­
ben a szeszkezelésiől felterjesztett, az persze 
országos nézel, ha mindjárt azt 
senki pmgaénak nem vallja, csak a szükség 
úgy diktálja.

Mi Isten kegyelméből buta szpíszburge- 
rek nem is értünk a politikához, nekünk elég 
a politikai aré'hmetika, ha pontosan fizetői 
tudunk.

Mit tetszik gondolni ? I ... A világért 
sem pénz-zsarolas . . . csak a s z o c z i ál 
politika érdekében (?) kell az alkoholizmust 
megszorítani. Az ám ... de még a sok greiz- 
ler is bele kontárkodik a geseftbe . . . nem 
elég hogy műbőrt iszunk ? Ha már tiszta bort 
nem tölthetünk, legalább tiszta palinkat és ne 
mókus vizet áruljunk. Tisztán állami 
részegedes van megengedve. Hej 1 ha Kollo- 
hieb bibornok élne, örülne a lelke . . . álla­
milag engedélyezett butítás ily szegénység 
mellett 11...

Hej I ezek a sambre szepárék, meg ezek 
a spekuláns Áronek. az allamellene* dolgokat 
meddig is művelnék ? ! . . Az aliami ital nem 
is lesz amolyan pincs-panci, hanem egészséges 
mint az érczkoporsó, miben a halott nem oly 
egykönnyen enyészik el a löd alatt. Itt is, olt 
is sárga földig « határ. Legjobb is lesz, ha 
jó előre spirituszba tétetjük rangunkat, nem 
olyan barbár konzerválás, mint a bebalzsa­
mozna, van elég »múmia vera» — ne szapo­
rítsuk.

Naményi a szocziális kérdés fejtegetései­
ben még odáig jutott, hogy a kormány nem 
térhet ki a sok páliitka-pocskondiának az iro­
dalmi téren.

Hát mond valamit, a tudományos akadé­
mikusok is tapasztalták a pálinka lázitó hatá­
sát. Bizony soknak nem indul meg az arany 
pennája, ha nem spiritüszszal indítja meg a 
spirituszát. Még a thékából is morog a papra, 
ha készülődik a magas katbedrára.

Hogy is mondja a bölcs naptár ?

A pálinka gonosz ital,
Ki azt issza; korán elhal :
Nyáron Tbnhyaszt, télen fogyaszt,
Okos ember nem issza azt.> M <: /. .I ■ i II t - "
Hát a mostani téli nyáron mihez tartsuk 

magunkat ?

Ilyen két kulacsos időben, csak szagolni 
szabad. Ezt csak én mondom ; tudom, Áron 
máskép, egész ellenkezőleg vélekedik.

Az rdög vigye az jlyen időt 1 . . . Egy 
szem zöld dió koppan a kalapomon . . . Úgy 
kell nekem, minek nyaralom ki a telni a Beá­
tában ? I Itt a nagy diófa alatt ugyan kemé­
nyen kopognak a zöld eszmék, nem csoda ha 
zölden log a toliam . . . mint a leveli tetü a 
levél sziuet veszi fel. De az Anthreqen tinta 
»zivemet azzal vigasztalja, hogy a zöld betű 
mint a felvágott dióbél a szedő kezében meg­
feketedik.

Az egy szem ferges diót elteltem, gyüj- 
iöm a pálmkat-a. Mily szép a sötét barna szí­
ne is van a diós páliu anak 1 famoz-fümőz 1!
. . . Ah mily elragadó 111... No, no, még 
előbb elkészüljön. Ilyen nedves hűvös almos- 
ferában jól esik a telire megérett pálinkára 
gondolni, de még arra is hogy lassanként mint 
hű l a főispánok férge.-e.

Eddig csak hármat rázott le a terebélyes 
fáról a nagy Széli, a negyediket a guta villám 
ütötte le ... el lehetünk készülve a leg- 
rosszabra..... Isten neki, fa 
kereszt 1

A mi városunk rendkívüli közgyűlésének 
is megvan a sürgősségének oka : a viharos 
Széli nyoma ide is elhat néha. Hat a fiók 
bank nem itt cougregált, midőn ott tulnan az 
anya bank koof rált ? Debreczen a kormány 
Tihanyi ekhója ; tízszer is visszaveri a kiej­
tett szpt, míg el nem hal — — a bal.

A városi szesz monopol ellen a sok ügy 
véd állási (doppeltkümmerlich Ailascht) fog­
lalt, És ha a kormány ve ünk, ki ellenünk ? I 
Furcsa illem-dilemmába keveredett a védő tri­
umvirátus.

Ember irtással, irkölcstelen üzérkedéssel 
vádolja a nemes várost, holott védeoczeiknek 
eddig ez volt a foglalkozásuk. Óva intik a vá­
ros atyáit, hogy ne kövessék az Áronok rossz 
példáit, hanem mint keresztyéné« tapossák to­
vábbra is a jó erkö'cs ösvényeit. Köszönöm, 
köszönöm. Elég I

És az Áronok psakugyan oly rossz lel- 
küek ? Dehogy, nagyon is a törvényhez tart­
ják magukat. Nem szatócsodnak, nem szepá- 
réznak, hanem nyíltan a piacz legélénkebb 
sarkain árulnak. És mégis ??!,...

A hogy a sok beszednek alja van, utol­
jára kisül, hogy az üzleti könyvek beszélnek 
leghelyesebben. Igen, a könyvek, mindig a 
könyvek, ha — hitelesek. Dehát az okos urak 
mindent könyv nélkül tudnak, ebben áll a tu­
dományuk. Bizony a könyveket és a vezetését 
kell előbb(-móbb) rendeznünk, aztán beszélhe­
tünk. Azt mondom.

A polgármester is, mint régi diák »par 
coeur« szavalt, de a profé szórók »ad leg an« 
szorították és szörnyen komikusnak találták 
megható elegiáját.

Hát kérem, az az igazi komikus, ki ma­
ga soha sem nevet az előadása alait és ha 
nevet, utoljára nevet. Ergo, vityorgó, . . . se- 
deas mungo I . . .

*

Pálinka, pálinka hova sülyedtél ? ? . . . 
Rozsolis arczodból be kivetkőztél 1

Magyar lóversenyek hajdan.
Csalódik, aki azt hiszi, hogy gróf Széc­

henyi István kora előtt lelivér verseny-pari­
pák lába alatt nem dobogott, így tavasz nyí­
láskor, a magyar föld. Nem 60—70 évvel, de 
majdnem négy századdal ezelőtt megvolt már 
nálunk — regi poros írások tanúsága szerint 
— ez az intézmény. Sőt lehet, mint a huszár- 
ságot, épen úgy ezt is tőlünk tanulták el a 
többi nyugoti nemzetek. Mohács óta bezzeg, 
ha lóra ült is, egyebütt volt dolga a magyar­
nak. Efféle nagyúri kedvtelésekre nem igen 
volt érkezése. így szunnyadt el a leányzó, a 
kit a neme* gróf annak idején felébresztett.

Tehát még Mohács előliről szólnak a 
régi írások

II. Lajosról, a szerencsétlen végű gyer­
mekkirályról árulják el fennmaradt számadás- 
könyvei, hogy egyéb mnlatós hajlandóságai 
mellett szenvedelyes sportember is volt s nagy

• r-vli

‘ V -'
A* l.tfi



-ftgpr-n»

1899. Julius 8.

versenyistállót tartott, még pedig Kelenföldön. 
Nagyon valószinü, hogy a vevsenyter is ugyan­
ott vö t, de erről biztos adat nem tanúsko­
dik.

1625-ben, egy évvel a nagy nemzeti sze­
rencsétlenség előtt, Konstantinápoly felől már 
haragos felhők tornyosultak és Nádorfehérvár 
fokán ott hivalkodott a (élhold. Az ország 
kincstára ijesztően üres volt s csak az apos­
toli szék kegyelemfillérei segítették ki meg- 
megujuló pénzzavarából a könnyű vérü ifjú 
király. Ámde ő azért vígan utalványozta ki 
hetenként az ötven dénárt lovászapródjainak, 
a kik Horváth Márk, Sothkyrger Menyhárt és 
Priska istálló-mesterek felügyelete alatt gon­
dozták és készítették elő a közeli verseny< kre 
a nemes verü paripákat.

A megajánlott »török adóval« és fegyve­
res erővel » közelgő veszedelem feltartóztatá­
sára ugyan a lengyel szomszédok is mé y n 
hallgattak, hanem e helyett Szídloveczky Kris­
tóf, a krakói vajda, három versenylóval, Ka- 
relkwec/er uram pedig Lembergből ugyancsak 
egy paripával és hozzá egy lovaszfiuval ked­
veskedem a rporikedvelő királynak. Shidlo- 
vycz Kristóf, Lengye ország palatínusa és kra­
kói vajda barom verseny-p iripái (equos velo- 
ces) küldött ajándékba ö Felségének — mondja 
a jegyzék s a Kánya nevű szolgának, a ki a 
lovakkal jött, 70 Irtot utalványoz a gavallér 
• irály.

Sőt nem elégedve meg ezekkel az önkén­
tes ajándékokkal, még Zsigmond lengyel ki­
rályt is felkerte II. Lajos, hogy küldjön neki 
versenv lovakat A koronás kollega azonban 
úgy latszik, nem hódolt annyira a sport-szen­
vedélynek, mert meglehetős hűvös hangon 
válaszolt a felkérésre, Írván Budán tartózkodó 
követének : »Tudhatná a király, hogy nekem 
olyan lov um nincsenek, es nem is találnék 
benne öröme:«. 11. Lajos versenylovainak 
száma a melléjük rendelt lovászok után i'éive, 
kiirüibelől 16 darab lehetett, ehhez járult a 
négy ajándékló Lengyelországból s így az 
egész verseny-jótálló busz darabból allnatott.

Mihelyt a hó elolvadt s az idő nyiladozni 
kezdett, megkezdődtek az előkészületek a 
májusi versenyekre és tartottak szakadatlanul 
egész április hóban. A kelenföldi sikon könnyű 
fiatal gyerekek és királyi aprodok száguldozták 
föl s alá a szilaj vérü paripákon.

Április 26-án Rothkyrger Menyhért uram, 
a királyi komornik es fő i tallómester újból 
25 forintot kapott a versenyistal ó költségeire. 
Április 28-án a kincstárnok különböző szinti 
vékony gyolcsból hat veget vásárolt s átadta 
Jakab mesternek, a király szabójának, hogy 
müérfö kez/el ruhát készítsen abból a lovász­
fiuknak és a királyi apródoknak.

Ugyanezen napon (április 28.) hat vég 
különböző szinti gyolcsot vettem és Jakab 
mesternek, Ö Felsege szabójának átadtam, 
hogy ruhát készítsen az apiódok számára, a 
kik a versenyben lovagolni fognak, — jegyzé 
be hűségesen a napi kiadásók közé a kincs­
tartó.

A király példáján buzdulva az előke­
lőbb magjar urak is tartottak verseny-pari-

hanem különböző jutalomtárgyakai kaptak. 
Ezek a versenytéren közszemlére voltak kitéve 
a a budai biró rzolgái ügyeltek reájok, a kik­
nek szintén kijárt ezen szolgálatukért a feje­
delmi borravaló.

A versenyek május 1-étől 11-éig tartot­
tak s 12-én fölszedvén sátorfájukat, a királyi 
palotában tartott hucsu áldomás után úgy a 
lengyel, mint a magyar urak vígan hazaszé- 
lediek, — a következő évi viszontlátás remé­
nyével.

A magyarok találkoztak is, de nem Ke­
lenföldön, haném Mohács gyászos terén . , .

Krónikás.

púkat es április vége felé ők is megerkeziek 
Budára a versenybén resztvt-endők.

Május 1-ején kora reggel kürtszó hir­
dette Buda utczain a versenyek kezdetét. A 
király szép ifjú nejével, Mariaval, s a főurak- 
k»1 követve egész udvara ól, ünnepi díszben 
vonult ki á versenytérre. Az érkezőket oda­
kint czigánymuzsika fogadta, a Faraó füstös 
ivadékai mu altatták nótáikkal az egye« futa­
mok közön is a közönséget ; természetesen 
nekik sem maradt adósuk a gavallér király. 
Az ő dijukról igy számol be május 4-én nap­
lójában a kinc-tartó : „Ugyanezen napon (má­
jus 4.) borravalót adtam a czigányoknak [pha- 
raonibus), a kik muzsikáltak a versenyen, a 
hol 0 Felsége és és az urak paripái futottak.“

A király hu«z lova, ugyanannyi apródja, 
a krakkói vajdának öt lova s két apródja 
vett részt a versenyekben. Hogy a többi ma­
gyar urak mennyivel vettek rész', azt nem 
lehet tudni erre vonatkozó adatok híján. Sejt­
hető azonban, hogy meglehetős számmal.

Arról sincs biztos adatunk, hogy hány 
futás volt naponként. A nyerők nem pénzt,

Vigasztalás,
Irta : Bartha Miklós

Ötvenkét évi szolgálat után nyugdijt ka­
pott az isko amester; egy negyedrészt az uj 
tanító fizetéséből, a kinek száz véka esős ten­
gerit és hatvan kereszt szemetet adott a hivők 
serege.

a tavalyi nagy télen, midőn az uraság 
kegyéből száraz ágat ment gyűjteni az erdőbe 
lefagytak a lábai. De ha széken ülve is — 
még mindig megtudta a kissebb harangot húz 
ni, s igy az anyjuk, aki vakon sínylődik és 
betegen évek óla, nem látott nagyszükséget. 
A gazdagok nem sejtik, hogy milyen kevéssel 
éri be az ember, mikor nincs több.

De elkövetkeztek a rossz napok.
A szegény iskolamestert gutta ütéssel 

látogatta meg az Isten. Ezentúl egyik karját 
nem bírta. Félkézre pedig még a kis harang 
is igen nehéz volt. Megpróbálta kétszer-három 
Szór, de nem sikerült.

A kis csupor üresen maradt.
Egyszer a s/.omszed bérese szekeret kent 

s mikor a tengely jól átzsirosodott, eldobta a 
megmarad báját. Az öreg iskolamester átszó- 
lott a palánkon :

— Add nek-m!
— Csak nem akar vele rántást keverni 

— röhögött hetykén a béres s átdobta a bulla 
dékoi.

— Az is meglehet . .. megpróbálom . . . 
tálán csak töl tudok mászni . . . motyogott 
magúban a szelíd öreg.

Azután neki indult a toronynak. Fárad­
ságos, ho-szu és kétes ut vö t, oz a meredek 
és sötét lépcsőkön. Vegre feljutott. A harang 
lábhoz váoszorgcV; megkente a harang tenge­
lyei és perselyei, s 1 begve és reménykedve 
csoszogott lefelé.

Most már tán könnyebben jár 1
Jött a vecsernye ideje. Az öreg oda 

czammogott a csüngő kötélhez. Előbb imád­
kozott. Azután e dalolta a XC-ik zsoltárt: «Te 
benned bíztunk eleitől fogva» Ekkor megfogta 
a kö elet. Keze reszke ett.

Egy jo asszony tegnap még hozott egy 
tányér aludt tejet a szegény anyjuknak, de 
még ma semmit sem evet . — Ha legalább 
burgonya volna és tűz, ami mellett meg lehes­
sen főzni!

— Megint imádkozik. —• Az imádság 
erőt ad.

Ekkor meghúzta a harang kötelét s az­
tán visszabocsátotta. Megint meghúzta megint 
visszabocsatja . . . Most pedig hallgatódzik. 
Szól-e a harang ? Két nyomorult élet függ 
ettől a I angió .

Azonban csend van mindenfelé. A temp­
lom néma csendje ez, mikor az Isten nem ad 
választ a könyörgőnek. Rémesebb ez a sir 
csendjénél.

A kinos próbát ismétli. Kétségbeesve rán- 
gaija a harang kötele'. Megmt csak az a ré­
mes csend. A füléhez kap — talán megsike* 
tült ? Reménykedve n*z föl a torony ablakába. 
Hatba mozog, balba szól a harang s ő 
csak meg siketült. — De a kis harang nem 
mozdult.

Tántorogva indul hpza a boldogtalan em­
ber. Otíhon igy szól hozzá a vak asszony : 
«Hoztál egy keféjét édes öregem ?»

A ven iskolamester úgy érezte, mintha 
szive dobogása meg akarna áll mi. Nehezére 
esett ez a pár szó :

»A harangozó tehene elugrott. De azért 
ne busulj I«

Vivasztalásul meg hozzá telte : «Hiszen 
mindnyájan meghalunk !•

Egy Yandevillista emlékirataiból.
B I u m Ernő, a je es franczia vaudevil- 

le-iró, emlékirataiban említést tesz a főúri 
szalonok műkedvelői előadásairól, s hozzáteszi 
hogy ő ez előadásokat szívesen megnézné, de 
megh vást csak az esetben fogadna el, h* nem 
kívánnák tőle, hogy alkalmi darabot Írjon. E 
tekintetben ugyanis, irja Blum Ernő, igen szo­
morú tapaszt latai vannak.

Felszollitották, ho^y Írjon valami alka'mi 
vaudeville! s igyekezzék méntől többet gúnyo­
lódni XIV. Lajoson, mert a vendéglátó vejenek 
XIV-ik Lajos volt a gúnyneve. Blum eleget 
tett a kívánságnak, de később megbánta. Mert 
idővel a kigunyolt vő szinten végrehajtó lett s 
meg exakválta. — Mikor belépett hozzá, nem 
mulaszto'ta el gúnyosan meg kérdezni.

— Nos, emlékszik-e még régi barátjára 
XIV. Lajosra ?

A megexekvált iró szárazon válaszolta :
— Az igazi XIV ik Lajos nagy lelkű 

ember volt.
De ké.-őbb Blum még egyszer engedte 

magát rábeszélni barátja és elválaszthatatlan 
munkatársa Toché állal, hogy a Faubourg 
Saint-Germain előkelősége részére valami 
alkalmi dar bot írjanak együtt.

Az előkelő család egyik legifjabb sarja 
szolgáltatta az ad tokát a darabhoz, vagyis 
ismertette azokat a személyeket, akiket gú­
nyolni kell. A két irótárs égett a vágytól 
vegrevaiahára megö«merkedni a párisi elő­
kelő vi'ág szine-javaval. Lázas hévvel dolgoz­
tak a munkán s nem minden meghatottság 
nélkül nyuj'ották at a ház ürnőjenek, ki figyel­
mesen végig olvasta.

A főúri dáma komoly kifogásokat támasz­
tott az első jelenet ellen, a mely megsérthet­
né a tábornok urat. A második jelenet, mely­
ben czelzások történtek a hajszinviseletröl, 
még kevésbbó volt ínyére. — Ezt is törölte, 
valamint a többi jeleneteket is, Uiiy, hogy végül 
csak a puszta czime maradt meg az alkalmi 
darabnak. Ellenben a legszeretelre-mélióbb 
mosolylyal megígérte a két szerzőnek, hogy 
meghivót küld nekik a kérdéses estére. Blumot 
ez tökéletesen kielégítette.

örül' költekezésbe bocsátkozott: újdonat­
új frakkot és vakitóan fehér nyakkendőt vá­
sárolt. így várla a meghívó . Hasztalanul várta.
Azaz.............mégsem. Megérkezett, de egy
nappal a szoaré után. Az előkelő úrnő m«g- 
lartotta szavat s titkárjára hárította a felelős­
séget a fatális késésért. B um mindazonáltal 
berámázlatta az előkelő meghivót s olyan 
helyre függesztette, hogy minden lá'ogalójának 
szemebe tűnjék Ha valaki kérdezni találta : 
Ab, B'um ur, ön ilyen előkelő helyekre kap 
meghívókat ? —-a hires vaud-villista hanya­
gul válaszolt :

— Igen, de csak ritkán megyek el. Na­
gyon sok időt vesztenék, azlán meg tetszik 
tudni, nem szeretek későn lefeküdni.

Ez volt az egyetlen eset, hogy Blum 
bár csak in eífigie, az előkelő világgal 
érintkezett.

Á német császár családi szobája.
A császári családi szobában nem valami 

nagy a csend, a mint ott a »kis kör«, vagy 
annak csak egy része is egybegyült. — Mert 
eleven természetű, jókedvű, pajzán gyermekek 

német császári pár gyermekei, a kikben a 
meleg érzelmekkel törhetetlen kedély egyesül 
és a kiknek nevelésébe — alkalmilag — maga 
az apa is beleszól, ha kell, egy jó hajlékony 
nádvessző támogatásával. Á papájuktól félnek 
is a kis harczegek. Bizonysága em ek többek 
közt az a kedves jelenet, mely ez évi január 
8-káo, a német császári birodalom újjászü­

letésének jubileumi ünnepségén játszódott le.
Egész Berlin lobogódat öltött. Az ifjú 

herczegek is engedélyt kaptak, hogy a vár.
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kastély udvarára nyíló szobáik »blakbibói apró 
zászlókat tűzzenek ki. Ekkor esett meg a
trónörökössel, hogy az ő zászlója kieseit és 
egyenesen odavágódott a császár lent álló ko­
mornyikja lejéhez.

— No megálljon, Vilmos herczeg, fenye- 
getődzött a vén szolga tréfásan, megmondom 
a papának !

A trónörökös megijedt, játékaiból kike 
reset egy szép vitorlás csolnakot és á*adla 
egy szolgának a következő szavakkal :

— Kérem szépen, vigye le ezt hamar 
D.-nek. Vigye haza a fiának, de » papának 
ne mondjon semmit.

A papa az ilyen dolgokban nem ismer 
tréfál. Mikor pár évvel ezelőtt a trónörökös 
első uniformisát kapta, legközelebbi öcscse, 
Eitel Friig h rezeg is ilyent akart. A regge­
linél folytonosan kérte az apját, végül igy fa­
kadt ki :

— Én akarok ilyen egyenruhát.
A császár nyómban »fogságba« vetette, 

még pedig alkalmas böriönhelyiség bijan, az 
asztal alá. Pár perez múlva megparancsolták 
neki, hogy bújjék ki onnan. A szőkelürü kis 
herczeg elő is bujt, de eg; ingeeskére levetkőzve. 
Apja meglepetve kérdezte tőle, hogy miért 
tette ezt. A kis herczeg siránkozva így felelt ;

— Ha egyenruhát nem kapok, ruhát 
sem akarok viselni /

, Akaratát« azonban csakhamar kinevel­
ték belőle.

A császár — gondolatban — akkor is 
gyermekeinél időz, a mikor nem lehet köze­
lükben. Spandauban, katonai czéllövészetuél, 
egy tallért nyert egy alkalommal. — Nevetve 
dugta zsebre.

— No, ezért veszek vtlamit a fiaimnak, 
hadd örüljenek ők is I

És az ünnepségeknél is ő, vagy a csá­
szárné, akárhányszor pár darab süteményt, 
ezukorkát tesz el.

— Ez a kicsinyeknek otthon. Legkisebb 
cziczank, Viktória, eped az effélék után.

Mind e leírásnál jobban jellemzi ezt a 
családi életet magának a császárnak szava.

Égy alkalommal, valamelyik rokona kí­
séretében, egy nagy ipar- és kereskedelmi ki­
állítási tekintett meg. Rokona egy draga toa­
lettre figyelmeztette, hogy az nagyon illenék a 
császárnéra.

— Ez a ruha a császárnénak ? — felelt 
mosolyogva a császár. — No, te nem isme­
red az én gyerm-keimet. Az uszályt, egy-ket­
tőre tönkretennék, mert hárman-négyen min­
dig óit lógnak a feleségem szoknyáján.

Gyöngéd szeretettel, odaadó rajongással 
csüngnek a gyermekek anyjukon, a ki soha 
egy estét el nem mulaszt, hogy be ne nézzen 
még egyezer kedvenczei hálószobájába, a hol 
végigc-ókolja őket. Milyen öröm az, ha az 
idősebb herezegek a szokottnál tovább ma­
radhatnak fönn es anyjuk mellett lehetnek. 
Egy alkalommal addig rimánkodtak, mig egy 
balon megengedték nékik, hogy az apródok 
helyett ók vigyék anyjuk uszályát néhány ter­
men végig.

Egy másik alkalommal, mikor a csá­
szárné keleti Poroszországba készült utazni a 
férjével, arra kérték, hogy indulásuk előtt 
megegyszer búcsúzzon el t ölök. A császárné 
úgy vélekedett ugyan, hogy akkor már alusz 
n»k, de azért benézett hozzájuk. Késő volt 
már, de azért barom kis fej kandikait ki a 
takarók aló s barom pár kis kar nyúlt a csá 
szári mama felé.

— Hogy van az, hogy még fennvagylok ? 
kérdé a császárné meglepetve.

És a gyermekek nevetve mesélték, hogy 
az álom ellen zsinórral kötözték össze egy­
más lábait. Ha egyikük elalmosodoit, a másik 
kettő addig ránczigálta a zsinórt, amig annak 
szemeiből is elillant az álom.

Eitel Fritztől ered u következő bájo 
mondás.

A vallástani leczke alatt fordult elő a kö­
vetkező mondat : »Mi emberek mindannyian 
bűnösök vagyunk.«

A herczeg eleinte maga elé nézett, aztán 
igy szólt:

— Nem, nem. az nem lehet. A mi má­
mánk nem bűnös I

Ugyancsak a kis herezagoek, egy alka­
lommal, nehéz számtani példát kellett kidől 
gozni. Gyorsabban készült el vele, mint vár­
ták. A tantó kérdésére örömmel felelt :

— A mint ültem és gondolkoztam, a jó 
Isten ügyes fogást súgott és megvolt a föl­
adat.

Félelem az embertől.
Az állagok úgy éltek a földön, hogy nem 

tudtak semmi náluk nagyobb lényről, mert az 
embert meg nem teremtették meg s nem is 
sejtette még senki, hogy majd m gteremtik. A 
természetnek nem volt még ura, de ne n tudta 
érezni a hiányát sem.

A farkas ugyan akkoriban is garázdái- 
kodoti a birka-nyájban, a csuka fölfalta a 
polykát, a héja lecsapott a tyúkra és a róka 
üldözte a bárányt; de ura és parancsol ójának 
egyik sen ismerte el a másikat. A világon 
apró csetepatéktól eltekintve, hataralan sza­
badság uralkodott és lakói közül egy sem ve­
tette magát senki hatalma alá.

De akkor megteremtették az embert, az­
tán száműzték az égből s összes teremtmények 
urává tették. Ö egy magas hegyre telepedett s 
ott ütőit tanyát. Az altatok elsőbben majom­
nak nézték és csakugyan kezdetben nagyon 
majom-képii is volt. Azért hat senki sem erte I 
fel ész-zel, hogy miért félne tőle jobban, mint 
a majomtól. A/, őz, amint megpillantotta, tágra 
nyilt szemekkel es fülét hegyezve hőkölt visz- 
aza, de nyomban megint csak békésen harap- 
dálta tovább a gyepet. Á galambok görbe 
szemmel méregettek a fák agairól, de nem 
repüllek el és a majom úgy bánt vele, mint

hasonszőrűjével, meghajigálta dióval, mogyoró­
val s torzképeket vagva állt odább.

Dd az ember, a ki megtanulta félni az 
Isteneket, azt akarta, hogy az állatok meg őt 
féljék s tiszteljek, a hogy ö félte s tisztelte az 
isteneket. Kunyhójába roham, lekapta ijjat s 
gombos végű nyilat, uralma eszközeit, ezélzott 

fa lőti ; lőtt egyszer, lóit kétszer s lőtt har­
madszor is. Az őz holtan rogyott le a földre 
s vér buggyant ki orrlikából, a galamb lehűl- 
lőtt az ágról és a majom nehéz sebbel jajve- 
széke ve inait tova. És e naptól fogva őzek 
madarak s majmok nemhogy tájékára mertek 
volna jönni, hanem messze elkerülték a hegyet 
acnely azelőtt lakóhelyük volt. ’

A galamb volt az első, a mely más he­
gyekre hírét vitte, hogy mi törtem az Ember- 
hegyen. A madarak tanácsot ültek, ő egy su­
dár fényű tetejűre szállt s összegyűlt társai­
nak elbeszelte, hogy mi történi vele mintá­
ban. A mint az ágon turbékoltak, egyszerre 
csak, párja halva uukott le a földre ; ő elsőb­
ben lova robbant ; ám a mikor visszatért 
hogy fölkeresse s letekintett, mindenfele holt 
tes'eket s lenyúzott bőröket látott, ö azt 
hiszi, hogy a dög vesz dühöngött ott.

De álig hogy kimondotta mikor különös 
üvöltözés hangzott a levegőben, a galamb ki­
terjesztette szárnyát s megpróbált röpülni, de 
aztan csak kinyújtott labakkal lehullt a fa 
tövéhez s meg .-em moczczant többé.

— Dögvesz 1 dögvész I ordítottak a négy­
lábúak és• dögvész I dögvész ! károgták a ma­
darak, mikor megint Ugyanúgy süvölt >tt a 
levegőben és a bárány tergyre rogyott s nem 
kell fel többé. Akkor az egesz pgybegyült ál at- 
ssreg szétillan , mint a polyva, a szélrózsa 
minden irányában, ki-ki a merre látott.

wr Cséplésekhez
igen alkalmas III-ad rendű tölgytűzifa

<int 10,000 kilónként vitggonban
Debreczen állomáson csak 
Szoboszló 
B.-Újváros
Megrendelhető: LAMARCHE ALBERT fűrész- 

gyár kezelőségénél Nagy-Károlybam

39 frt 50 kr
41 99

—
99

45 99 50 99

Gyümölcs és szőllő bor készítési gépek.

Gyümölcs és szőllő sajtók,
folytonosan ható kettős emeltyű szerkezettel és nyomerő szabályzóval.

A munkaképesség 20% nagyobb mint bármely más sajtónál.

Szőllő és gyümölcs zuzök
és bogyó morzsolők.

Teljesen felszereli szüretelő készülékek. _ _  _
Szőllő és gyümölcs őrlők, aszaló készülékek gyümölcs é. főzelék aszalásra, 
gyümölcs-vágó és hámozó gépek, legújabb szerkezetű szabad, önműködő 
„Syphonia“ gyümölcs és szőllővessző permetezők gyártatnak és szállíttatnak

jótállás mellett a legjobb kivitelben

MAYFARTH PH. és TÁRSA
OS. hír. ssah. gasdaságl gépgyárak, vastintttde és gtiihámor.

BECS. II'/l. Táborul russe 71.
KitUstftve 400 arany, estist és brons éremmel.

Arjegysék Ingyen és bérmentve.

Képviselők és viszoutelárusitók felvétetnek.

1H99. julius 8.
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De a róka mégis visszafordult az erdő 
széléről 8 kíváncsian hátranézett. Hát akkor 
egy furcsa lényt látott maga előtt, a mely 
egyenesen állott miként a fa törzse, teste fe­
hér voh és szőrtelen és szeméből oly különös 
láng lövelt ki, hogy a koma tóle megbénultan 
és földre lapulva somfordalt odább a közeli 
cserjésbe. Szemtül-szembe látta az ember', de 
senkinek sem mert beszélni róla. És e naptól 
fogva megremegett minden kőtől és fatörzstől, 
messze elkerülte őket, mindenütt az embert 
vélte látni s lörte-marta magá', hogy mi uton- 
módon tudná megbékíteni.

És az állatok ra sem érlek még fülocsudni 
első ijedségükből, mikor újra meg újra mng- 
ujult, a mi az elébb történt. Majd egy deli 
szarvas esett el, nyíllal a szivében, májd egy 
fájd hullott le, — majd egy hattyú nyúj­
totta ki hó nyakát s ingntt-lengett holtan a 
tó lölszinén. Félelem, borzadaly es remegés 
vett az egész állat-világon erőt. Még a hang­
ját is hallották néha-neha és az csontokig 
és velőkig hatott, rémesebben mint a farkas 
ordítása vagy a feldühödött medve bömbölése. I 
Nyilai csak süvöltőitek folyton-folyvásl, de I 
senki sem tudta, hogyan jönnek, honnan és 
miért.

Voltak, a kik azt mondották, hogy bün­
tetik őket bűneik mialt, azért hogy egymással 
mindig viszalykoduak, marakodnak, De mért 
szenvednek hat az ártatlanok a bűnösökért ? 
kérdezték mások. Mért menekül m>-g a héja, 
mig a galamb puszlu', mért vész el a bárány, 
mig a farkas elhordja irháját ? S egy sem 
akadt, a ki ezekre a kérdésekre feleletet tu­
dott volna adni. De apródonkint csak mind­
nyája rájött, hogy egy valamennyieknél fel­
sőbb lény jelent meg, a kinek haragját senki 
sem kerüli ki, a ki elől senki sem tud mene­
külni, a kitől hat mindnyájoknak félntők 
kell.

De a róka, a mely minden más állatnál 
okosabb volt, a mely látta az embert és a 
mely éjjelenkint kunyhója körű ólálkodva 
szokásait kiszimatolts, de a mely maga sem 
volt soha biztos életéről, végre azt hitte, hogy 
tisztában van, — miképpen lehetne az em­
ber haragjai megengesztelni. És a rókák, 
macskák, farkatok,medvék, s minden más vad­
állatok titkos éjjeli gyűlésén, elibük terjesz­
tette indítványai és jóvá is hagytak : hogy 
vigyék el az embernek engesztelő áldozatul 
azokat az állatoka’, a melyekre legjobban vá­
gyódott : a bárányt, tehenet és Icv-it : — eze­
ket elfogták és éjfél-tájban megnyügözve az 
ember lakása elé állították.

Mikor az ember maga előtt látta a re­
megő állatokat, meglágvult a szive és mivel 
már szerinte eléggé féltek tőle, azt akarta: 
szeressék i*. Azt akarta, hogy az állatok sze­
ressék, a mint ő is szerelte az isteneket Azért 
jól tartotta, megsimogatta őket s adott nekik 
enni-inni. Hálásak voltak érte, tántoríthatatlan 
hivei lettek, nyalogatták kezét és bo dogok 
yoltak, hogy tüstént nem ölte le őket, hiszen 
attól feliek.

És mikor szabadon boesáiotta őket, ma­
gasztalták mindenfelé, minden társuknak el­
mesélték, hogy milyen nemes lelkű es kegyes 
s csábítótták ükét, hogy vessék magukat ha­
talma alá. A kik aztán szót fogadlak, az em­
berhez jöttek s járma alá hajtották a nyaku­
kat, irgalmat találtak nála s mindnyájukat 
»saját bárányainak« nevelte \el.j A többieket 
pedig, a kik nem akartak meghajolni s rab­
szolgái jenui »farkasoknak« hitta.

És ezeket üldözi az ember most is szá­
mukra hegyezi nyilát, feszíti ijját és lelövi 
őket, mikor legkevésbbé sejtik. És nem nyug­
szik addig, ameddig magvaszakadásig ki nem 
irtja őket és a kezes állatok segédei benne.

Sokszor haragra gyújtja az embert a 
vadállatok ellenszegülése. De aztán mégis 
megbékíti a tudat, hógy azok is félnek főle, 
hatalmát elismerik s tudják, ■'hogy ő náluk 
nagyobb, erősebb és hatalmasabb.

Aho János után finnből:
Fopini Albert dr,

debreczín 1899. juüus 8

Serravalló-China bora
orvosi tekintélyek, mint. udv. tanácsos. Dr. Braun udv. tanár, 
Dr Dräsche tanár, udv. tan. lovag, Dr. Kraft-Ebing tanár, Dr. 
Monti tanár, lovag dr. Mosetig-Moorhof tanár, Dr. Neueier ta­
nár, Dr. Schanta tanár, Dr. Weinlechner tanár által sokszor fel­
használva és .legjobban ajánlva. 1 ' .
(GySngék és lábbadozóknak.)

Ezüst érem :
XI. orvosi congressus Róma 1894.

IV. Gyógyszerek és Chemiai congressus Nápoly 1894., 
Általános kiállítás Turin 1898.,

Arany érem :
,. Kiállítás: Venéczia 1894., Kiel 1894., Amsterdam 1894. 
S3 Berlin 1895., Fáris 1895., Quebec 1897.

Több mint 900 orvosi elismerés.
f^RUGiimsőn Ezen kitűnő, uj életet gerjesztő szer, kitűnő ize mialt különösen 

4'íf gyermekek és asszonyok által kellemesen basznaltatik. l/, literes
4' üvegekben á fvt 1.20, 1 literes üvegekben a frt 2.20. Kapható

műiden gyógyszertárban.
FARMAci^tRAvm^. Serravalló gyógyszertár Triesztben,

0 gyógyáruk nagybani szétküldése.
Alapittátott 1848. ° „
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Hirdetmény.
Debreczen az. kir. város által a Simooffy utcza 1. sorsz. telken eme­

lendő bérház építési munkáinak biztosítására zárt ajánlati versenytár­
gyalás hirdettetik.

A munkálatok következőleg vannak előirányozva :
I. II. Föld, kőműves, elhelyező-és burkolási munka 89418.59
III. Kőfaragómunka........................................................... 12315. 0
IV. Vasszerkezetimunka ................................................. 13443.40
V. Ácsmunka...................................................................... 9917.54
VI. Cserép- és palafedőmunka...................................... 3180.35
VII. Bádogosmunka........................................................... 2764.13
VIII. Asztalosmunka
IX. Padlózó mur.ka

14727.80
7225.48

X. Lakatosmunka........................................................... 10982.12
XI. Mázolómunka........................................................... 2561.00
XII. Üvegesmunka.....................................................  5692.29
XIII. Szobafestő és falkárpitozómunka...................... 2370.00
XIV. Kályhásmunka..................................................... 4086.00
XV. Vízvezeték és csatornázás............................................. 10228.90

együtt : 188,913.50
azaz Egyszáznyolczvannyolczezer kilenczszáztizenhárom forint 50 krajezár

A munkálatak együttesen, külön-külön, vagy csoportonként is kiadatnak.
A versenytárgyalásban résztvehet minden kellő ipari képesítéssel biró 

vállalkozó és iparos.
írásbeli zárt ajánlatok fogadtatnak el, melyekben az ajánlatba hozandó 

egységárak, vagy szóval irt engedmény betűvel és számmal is tisztán, olvasha­
tóan és határozottan kiírandó.

Ajánlattevő köteles ajánlatában kijelenteni, hogy a tervet, költségvetést 
és vállalati feltételeket, valamint a helyi viszonyokat, ismeri s azokat kötele­
zőnek elvállalja.

Minden-ajánlattevő köteles az előirányzati összeg 5°/0-át bánatpénzül 
készpénzben vagy óvadékképes értékpapírban a városi házipénztárnál letenni 
s a-leteti jegyet ajánlatához mellékelni. Ily betéteket a városi házipénztári hi­
vatal julius Hó 18-án délután 5 óráig fogad el.

A kellően bélyegzett Írásbeli zárt ajánlatok f. évi julius hó 18-án 
d. n. 6 óráig a polgármesteri hivatalhoz nyújtandók be. Julius 19-én d. e. 
10 órakor a városházaagy termében nyilvánosan bontatnak fel.

Elkésve beadott, távirati vagy utóajánlatok valamint kellően fel nem 
szereli s kétes kifejezéseket 'tartalmazó ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

A városi tanács fentartja magának a jogot, hogy a beérkezendő ajánla­
tok közt szabadon választhasson, vagy azok mellőzésével a munkák biztosítá­
sára másképpen intézkedhessék.

Minden ajánlattevő ajánlatának a felbontástól számított hat hétig köte­
lezettségben marad.

Kell Debreczen, sz. kir, város tanácsának 1899. évi junius hő 26-án 
tartott üléséből. .jhi. i m*u ,m /i

A városi Tanács.

V«n


